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SYMBOYAIO THE EYPQIMHZ
EYPQNATKO AIKRETHPIO ANBPQMINQN A1KATQMATON
YnéSean IT. Katd EARGdog
(121/1996/740/939}
ANO¢AZH
stpagBoupygo 25 NoepBpiou 1997

H napoVoga andgaadn npékeiTal va unoBAndei o€ GUUTAKTIKY
avadewpnon npiv avanapayx9ei oTnV TeAIKR THRG HoOpPeH OTQV
"suAdoyy NopoAoyiag 1997 {(Reports of Judgements and
Decisions 1997). Tqv cufAfoyy auTh Rpnopei va TNV anoKTNOE I
kaueig ané Tou €KkdOTY Car!| Heymanns Uerlag KG {(Luxemburger
Strasse 449, D-50939 Kéln), o onoiog 9a ppouTigel yia TNU
51a9%eo0y Tng OE€ guvepyagdgia PE TOUG auTinpoownoug ¥lid

opI OREVEG XWPEG énwg avaypdageTal 07O enépevo ¢guAdAo.

Kartddoxog AvuTinpoounuwy

BéAyio: Etablissements Emile Bruylant {(rue de la Reégence
67, B-1000 BpuEéAnecg).

AouFeuBoupxgo: Librairie Promoculture (14, rue Dechscher

(place de Paris), B.P. 1142, L-1011 AouiepBoOpgo—Gare).
Katw Xupeg (The Netherlands): B.U. Juridische Bockhandel &

Antiquariaat A. Jongbloed & 700on (Noordeinde 39, NL-2514

GC's-Gravenhage).

ANO®AZH ILT. THE 25ng NOEMBPIOY 1997
NEP | AHYH (Ynoonpeiwon No 1: 3 napoloa nepifnyn
Fpappateiag Sev SeopelVel TO AikagThpio)

Anégaon ekdo8eioa andé Tpqpa ToOU dikaoTypiou
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gﬁ@ g-kaTtadiky afiwpaTikoU OXETIKG HE TO adiknqpa TNG

QH p1UBprong TOU gTpaTol ('Ap9po 74 ToOU ZTpuleT|K00 MoivikoU

KuSika).

| . APBPO 10 THE TYMBAZHZ

A. Edav unfpte "enépPaon” enf TWY SikalwpdTwy TOU
aiToluTtog Pdogel ToOU ipSpou 10

Aev aneTéA€ge AUTIKEIREVO appl gBRTnong TO yegovég 6T M
kaTadikn Kai n Tipwpia ToU a1ToGuTog aneTéfeoayv "enéupaon”
eni Tou diIkalwpaToég Tou Mnov agopd TN efAeuSepia éKQpaOnG.

B. E4u n enépPaon frTav “np05|ugegpappéun ané TO
vépo".

To ApSpo 74 ToU TTpaTIWTIKOU MotvikoVu Kudika {Tav ENAPKUWG
enakpiBég - kair Ja énpene va eival cagpég oTovu alToluTa 0TI
51éTpeye Tou kivduvo va UNOOTEI NOIVIKEG KUPWOEIG - SnAady
n enépBaon qTAV "npobSieyegpappévy ané To VOpo".

. EGu pe Ttnu enépBaoy eni5i1UkeTo "vépipog ogkondg”.

H anoTedeopaTiky gTpaATIWT iKY dpuva anaiTei Tnu Srartipnon
Tou SéovuTog MPETPOU ne19apyiag aTIG ¢vondeg Oduvapelg - M
enépPaogn €ixe WG otréxo Tng, €v ndoy nepINTWoOeE!l, TOUG
vépipoug gkonoUg TNG npooTaciag TNG e9vikig katl dnpéoiag
acpdade1ag.

A. EGu n enépBaon "fTav avagkaia oe pia SnpokpaTikiy
kotvwvia“®

01 apyxég nou avadlovTal ané Tqu vopodoyia TOU AixkagTnpiou
enavefeTédnoav,

To ApSpo 10 egappéleTal aTo oTpaATIWTIKOG npoouniké 6nwg O€
6Aa Ta d&AAa npéowna €vT6g TOU Ywpou Sikaiobdogiag TwWY

supBafAopévuy KpaTdy - nap' 6Aa auTd npénel ToO Kpdtog va
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;%g €1 To eneU9epo dixkaiwpa va eni1Banie neplopiopodg aTNY

nepinTuwon kKatd TNV onoia vpioTaTtai npagpatiky ane1Af kaTd
THG OTPATIWTIKAG neiSapyiag - affd 6pwg Bev €xouv TO
Sikaiwpa o1 €SVIkég apyég va BacgilovTal eni TETolwy KaAvudvwy
npog Tov ogkomdé TNG PATAIWOEWG TNG €KQPaAONG FUWRWY, AKOUY
kal €du auTég kaTeuddvovTal kaTéd Tou oTpaToU wg Seopol.

STyv napoloca nepinTwan o a1TUV ¢poéVUTICE va napado9ei pia
enigToAf oTovu &101KNTH TOU TNV onofa o TeAeuTaiog €ixE
Sewpnoel npogBAnTikh yra TIG ¢vondeg Suvapeig - gival
aindég o6TI 7 eni1oToAY NepIeiXe OpIOREVES okAnpég ka1l népav
Twy ouvh9wu opiwv napatnpioeig - Opug, auTég Ol
napatnpiogeig €givav péoa oTa nAaicgia piag ¥YeEVIKAG Kal
pakpdg OUINTHOEWG ENIKPITIKAG yta TNV oTpaTiwTikh Quh Kal
Tovu oTpaTéd wg 9eopd - O eniotoffy Sev SnpooielInke andé Tov
qiToGuTa oUTe B81a869nke oe €upuy akpoaTipio - &€V nepleiye
onoieagdfnoTe UPBpEIG aneuduudpeEVEG EITE KATA TOU AqnTou Tng
enioTodfg €iTe KaTd onotoudfnoTe anAdou npogwnou - N
QUTIKEIREVIKY €ninTwon eni TNg oTPATIWT IKAG net9apyiag HTaAV
agipavtny - n OSiwfn xar 7 katadikn Tou aiToluTog Bev
anoTeAoly oToIXeia avaykaia g€ pia SypokpaTikfi Kotvwuia,
Supnépagpa: napafaon (12 yRgo1 €vavT 8).

|I. APBPO 7 THZ =YMBAZHZ

Ta eniyeipijpara TOU aITOUUTOG OGTNU nNEPinNTWAN auTy
gupninTouv HE EKeiva Ta onoia TEInKkav npog unooThHp1En ToU
Iogyupigpod 6T1 N katadikn kai M TIpwpia ToOU dev Woav
"npoSiayeypappéveg andé To vépo" - To SikacTipIo enikafeiTal
Ti¢ nepi Tou auTi19€ToOU S1aniIgTWOEIG TOU Kal Kpivuel OTi dev

unipEe napdBaagn Tou ApIpou [
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Epaocpa: oudepia napafaon (opdpuual.
APBPO 50 THE SYMBAZH2
;Hno§npiwon: Sev anodeiy9nke aiTiwdng gUubeogpog peTafl TNG

napédBaang Tou fApdpou 10 ka1 Tng unoaTnpi{OpeEVNS {npiag.
Aanduveg kal €foda‘ ekd69nke andgaon eni Si1kaiag Pagewg.
supnépagpai TO evagyépevo KpéTog 9a kaTaPader TO
npocdiopiodév noogév agTov aiToluTa avagopiké pe dandaveg kal
éEobda (17 yfhgor €vavTi 3).

H NOMOAOI 1A TOY AIKAZTHPIOY A9OPA TA EzHZ:

6.11.1980, Sunday Times kaTd Huwpévou Baogifdeiou {(No 13,
19.12.1994. VUereinigung demokratischer Soldaten Osterreichs

and Gubi kaTtd AuaTpiag, 26.9.1995. Uogt katé leppaviag.

Eni Tyg unoSéogevg IT. katd EAAddog
[Ynoonpeiwon TpappaTéwg No 1: H wunéSeon ¢épel ap19pé
121/1996/740/939. 0 npuTog ap19pdg auTinpoownele! TNV gei1pad
Tng uno9écgewg oTOV kaTdAogo unoJéceuwv nou napanép¢dnkav oTo
AilkagTHpto KaTd TO GuyKeKp Ipévo €TOG (o devTepog apiSpdg).
01 TeAeuTtaiolr &Go apiSpoi unodnAwvouv TNV gelpad TNG
uno9écgewg oTou kaTafoygo uno9égewyv nou napanéugdnkav aTo
AikagTqiptlto and Tng guOoTAOgEWGg TOUu Kal OTOV kaTadogyo Twv
QUTIOTOIXWV OXETIKWY alITHOEWY nNpog TRV Enitponil.

To Eupwunaiké AikagTqiplo AvSpuwnivuwv AIKAIWpRATWY,
cuvedpidalov, olppuwva HPE TO Aip9po S1 ToOU Opgavigpol ToOU
Arkaoctypiou A [Ynoonpeiwan FpappaTéwg No 2: o Opgaviopdg
Tou OAikaoTnpiou A 1oxvel yia 6feg T1g uno9écgeig nou
napanépnovTatl oTo AikaoThRplo nNplv andé Tny ¢vapfn 1gxlog Tou

NpwtokdéAAou No 9 {1n OkTwBpiou 1994) ka1 peTd TalTa pdvo
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eni t}u uno9égewyv nou agopouvu KpéTn nou Sev SegpedouTal and

auyéiTo Nputékofdo]l wg MeiQov Tpnpa guykeipevo and TOUG

7 P /‘ ,
akéAouSoug d1KkaoTEG:

e
Koprog R. RYSSDAL, Npéedpog,

Koprog R. BERNHARDT,
Képrog F. GOLCUKLU,
Kopirog L-E. PETTITIH,
Koprog B. WALSH,

Kdpiog R. MACDONAD,
Kopiog C. RUSSO,

Kopiog A. SPIELMANN,
Képrog N. BRATIKOZ,

Koprog |. FOIGHEL,

Koprog R. REKKANEN,

Képrog A.N. ADIZOY,

Kopiog J.M. MORENILLA,

Sir JOHN FREELAND,

Koprog L. WILDHABER,

Kopiog P. JAMBREK,

Kopiog K. JUNGUIERT,

Koprog U. LOHNUS,

Képrog J. CASADEUVALL,

Koprog U. BUTKEUYTCH,

kai enigyg andé Tou Kupio H. PET20LD, TpappaTtéa Kai TOV
Kopio P.J. MAHONEY, AvanAnpwTh FpappaTéa.

Exovtag ouoke@Iei kekAelopévuwy Twu Jupwy TNV 26m louviou,
Tqu 293 AuyoloTou Kal TNV 24y OkTuBpiou 1997, ekdider Tnu

ak6Aoudn andgaon, n onoia eAqe9n KaTd TRV TeAeuTaia AUUTEPY
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npépdq:

Am(,sf‘)‘l}mzm

1.W uné9eon napanépgdnke aTo AixagTipio ané Tnu Eupunaixy

»ﬁgﬁi%{Tponﬁ AuSpuwnivwy AIKalwpaTuwy ("n Enitponi”) TNV 167
senTepfpiou 1996, evutég Tng Tpipnung npoSegpiag nou
npoPAéneTal oTO ip9po 32 napéypagog 1 ka1 oto ApSpo 47 Tng
TopBaong yta TNV npogTagia TWV AuSpuwnivwy AlkalwpédTwy Kal
Twy Bepeniwdvyv EAeudepiwy ("n TOpBaon"). Exer Tmu npoéfeuan
Tng o0& pia aiTnoq (No 24348/94) katda 7Tng EAAnUIKYG
AnpokpaTiag nou unoBAqInke oTyV EniTpony Bdogei ToOU ApSpou
25 aqné évav EAAnva unfkoo, TOV Kdopio ILIL. ;
tqu 17q MapTiou 199%.

To aiTqypa Tng EniTponig avagepéTav ota Apdpa 44 ka1 48 xai
ornu dfAwon peE TRV onoia n EAAdg aveyvipife TN UNOXPEWTIKY
SikalobSooia Tou AikagTypiou (Ap9po 46). To QUTIKEIREVO ToOU
a1 TRpatog 7NTAUVU vd exdo9ei andégaon wg npog TO g€dqv Ta
npagpaTikd ygeygovdTa TNG uno9éogewg anekdiunTav adéTnon €K
nWépoug Tou gvayopévou Kpdtoug Tuwv unoypewogewy Tou Bdoel Twy
ApSpwy T ka1 10 Tng SO0ppaang.

2. Se anduTnoy npog TIG EPpWwTHOEIG MoV unoBfAR9Inkayv oclpguua
pe To ‘Ap9po 33 napaypagog 3 (5) Tou Opyavigpol ToU
ArkaoTypiou A, o aiTwy dMAwce 671 eni9upoUOE VA CUPRETAOXE!
oTi1¢ OBi1adikacieg kal 6proe Tovu OGikngépo novu 9a ToOV
eknpoogunovoe (ApYpo 30). STo Si1kngépo 569nke n ddera ané
Tou Npdedpo va Xpnoiponoifoer TNV EAAnvikf yAwooa (fAp9po 27
napdypagog 3.

3. To Tpfpa To onoio €npokelTo va guotadei nepirefdppave

auTenayyéATwg Tou Kupio N. BaATiké, exkdeypévo BikaoTy
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EAAMUIKAG unnkodéTNTOAG {Ap9po 43 Tng SGpBaong), Kkai TOV

Kﬁpi R. Ryssdal, MNpéedpo Tou Aikactnpiou {(fApSpo 21

nqﬁ% pagog 4 (BJ)). Tqu 17n sentepBpiou 1996, napougia ToOU
v

Dﬁ%ppaTéwg, o NpéeSpog avakoivwoe METG andé OXETIK KAjpwan
™

Ta ovépaTta Twy andwv enTé pedvwyv, R{TOI TOU Kupiou L.E.
Pettiti, Tou Kupiou B. Ualsh, Tou Kupiou R. Pekkanen, ToOU
Kupiou A.N. Aoilou, Tou Kupiou L. Wildhaber, ToOU Kupiou K.
Jungwiert kai Tou Kupiou J. Casadevall {Ap9po 43 ev Téde!l
TG ZUpBaong kai Apdpo 21 napagpagog 5).

4, Q¢ Npéedpog Tou TpfRpaTog (Ap9po 21 napaypagog 6), o
Koprog Ryssdal, evepyuv péogw Tou [pappartéug, guvvevoRInkKe
pE tovu Avrtinpdéowno TNG EAAnvikhg KuBepuioeug {"n
KuBépunon"), Tovu Si1kngdépo ToOU aiTobuTtog katl Tou Eknpdéouno
Tyg EniTponig eni ToU 9épaTtog TNG OPYAVWOEWG TNG
5i1adikagiag (Ap9po 37 napaypagog 1 ka1 38). Avvaper Tng
OKETIKAG Npodi1KkagTIKAG anépaong nou €k&63Inke, o lpappaTtéag
éAaBe To undpunpa Tng Kupepvfjoewg Tnu 20 MapTtiou 1997. dev
eAqe9n undépunpa and TOV a1ToOuTa €UT6g Tng npodeopiag nou
Té9nke ané Tov TMpdedpo ToOU Tpfpatog. Eva €yypago nou
efé9eTe Ta alITHpaTa TOU aiToUuTog ¥Yt1ta Tnu Sikaia
ikavonoinoy Toug Bdoer Tou fAp3pou 50 eAfg9n oTnU gpappaTteia
Tqu 260 Maiou 1997. 0 Exknpdéownog TNG Enitponig 8ev anfurnoe
EZEPAQUS.

5, Tqu 213 MapTiou kar Tnu 2 AnpiAiou 1997 n EniTtpony
npogek6pioce oplopéva €yypaga nou nepleiyouto oTov g@akedo
eni Tng 81adikagiag nou guveyigeTo gvuni6v Tng, kadug ToUTO
{nTH9nke ané Tov MpappaTéa peTd ané odngieg ToU Npoédpou.

6. SOpgwvua pe TRV anégadn Tou NpoéSpou, n oulftnon €dafe
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xupa, OSnpogia aTO Mégapo AuSpunivwvy ArkairwpdaTtwy, 0TO

ZT969BOOP30, Tqu 24n louviou 1997, To AikaoTiplo €iXE

63@%036551 pia nponapadgKeUAaT 1KY guvedpiaagn €K TWY
wfﬂ%gTépwv.

Ta kaTw91 npéoguna epgavioInkav gvwniov Tou AikaoTnpiou:

{(a) g1a Tqu KuBépunoy

Koprog N. Fewpyakdénouvfog, Napedpog Tou NopikoU SupBoudiov

Tou KpdTtoug, EuTeTadpévog Exnpéownog and Tov AvTinpdéauwno,

Képrog B.- Kuptaldénoudog, AikaoTikég AvTinpéownog ToU

NopikoU ZupBoudiou Tou Kpdtoug, XZUpBoudog

(B) gi1a Tnu EniTponi

KGprog A. Aoukaidng, Evrtetadpévog Exknpéownog

(¥) gra Tou a1ToOUVTA

Képrog Inn., MuAwvdg, ToOU AikngopikoU 2udddyou ASnuuv,

AikaoTikég NAnpefoloiog.

To AikaogTHplo GKOUGE TIG AYOPEUCEIG TWY Kupiwv Aoukaidn,

MuAwvd ka1 lewpyakonoudou.

7. Metd ané cuokéyeig nou édaBav xwpa Tnu 26n louviou 1997,

To Tphpa napaiThdnke and THV appod16TnTd Tou uUnéEp gvég

peifovog TuRpatog (ApSpo 513,

To Meilov Tpfpa nou €npékelTo va guotad9ei oupneplefdpBave

auTenagygéATwg Tov Kuplo Ryssdal, MNpéedpo Tou ArkagTypiou,

tou KUpio R. Bernhardt, AvtinpéeSpo, kal Ta dida pénn

(BAéne auuwTépuw napdgpago 3) ka1 Toug avandAnpwTég SI1KAOTEG

(ATo1 Tov Kupio |I. Foighel, Touvu Kipio R. Macdonald, Tov

Képio F. Gélcukld ka1 Tov Kiopio A. Spielmann) Tou Tphpatog

To onoio €iyxe napaiTndei and Tnu Sikaiodoagia Tou [Ap8po 51

napagpagog 2 (a) xkar (B)1. Tnu 3 louAiou 1997, napoucia
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Tou [pappaTtéug, O Npéebpog €EPyade ané Tnu kAnpuTida Ta
oué@%ha enTd eninpogdéTuUY 5ixkagTwy, fTol Ta ouvdépaTta TWY
Kupv@ C. Russo, J.I. Morenilla, Sir John Freeland, P.

JamE;ek, U. Léhmus, U. Butkevytch xal U. Toumanov.

-0 Kopirog Toumanov Adyw kwAldpatog Oev CUPRETEOTYKE OTNY

eféTaon Tng unod€TEUG.

8. Tqu 3n loudiou 1997 n KuBépunony unéBafe éva nNepaiTEpY
éyypago, €xouvuTag AaBer adera npog ToUTo andé Tou [lpdedpo
KaTd Tnu oulnTnon.

9., ExovTtag A&GBer yvwan TNG gUpQUUIiag Tou AuTinpoownou TNG
KuBepufoewg, ToU EvreTadpévou Exnpoownou Tng EniTponng Kkal
Tou aiToUvuTog, To AikaogTipio anegdoige Tnu 297 AugoloTou
1997 671 n €Eétaon Tng uno3&gewg 9a oguvey!géTav xwpig TN
enavévapEn Tng npogopikig Si1adikacgiag (RApIpo 26).

Qs NPOS TA NPAMMATIKA FTEFONOTA

. TA SYFKEKPIMENA MEPIZTATIKA TH2 YNOBEZEN2

RA. loTtopiké TnG unoSédeug

10. 0 arTév ftav oTrpatofdoyndeig Sékipog €gedpog af1wpaTiko6g
pe Tou Padpd Tou avSunofoyxagol.

11. Katd Tnu di1dpkera Tng oTPATIWTIKAG TOU unnpecoiag, ©
a1ty unooThHpife 6T auekdAuye ap19pd MNEPINTUTEWV
KATAaXpnoTIKA{G gupnepigopdg nou Sienpdayx9noav kaTd KAnpwTUWY
kal fp9€ g€ gUygkpouoyn, WG EK TOoUTOU, HE TOUG AUWTEPOUG TOU.
Kivi9nke molvikh Kal ne1Sapyikf S1adikagia gvautiov Tou. H
nputn &Si1adikacgia katéAnEe oTqu aSuvwoy ToOU. Opwg ToOU
eniPARSnke nei1Sapyiky noilvh pe anoTédegpa va unoypewdei va
unnpeTioel npdéaSeTn 9nTeia oTo OTPATEUNA.

12. Tnu 30 AnpiAiou 1989 o a1 TWU €AaBe €IKOTITETPAWP

Fpageio MeTagpaoewy Ynoupygeiou EEwTtepikwy,A8Hva
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G6era. Dhev enécTpeEYe OTNHY pouvdda TOU HETAQ TNV AfEn Tng.
KnpﬁxSé}e AinoTdkTng Tnu 67n Maiou 1989 ka1 kividnke noilviky

A .
6|u§y}nc|u gvauTiwy TOU.

1lé§%ﬁu 4y MNaiou 1989 o a1 Ty anéagTeldle gnigTofny OTOV

§1oi1kyTh Tng povadag Tou péouw €V0Gg odnygou Taki.

14. H eni1oTodn €X€1l WG akofdoUSuwg:

"MPOSANIKH AHAQZH

MeTd andé oTpaTIWTIKY unnpecgia 600 oAbKANPUWY ETWY WG égedpog
56kipog afiwpaTtikég, eipal unoypewpévog va 0ag nAnpogopiow
611 auTiTi9€epal oTNY napdtagny TNG oTPATIWTIKAG HOU
unnpegiag PETAE and noivy nou enIBARINKE gvavuTiou pou 16T
unepagniocdnka Ta SikaiGpaTa OTPATIWTWY. Kpivovutag andé Tnu
pnéyp! TWpa neipa pou, n1gTedwW 6T1 M Mmoluy auTy eniBAN3nkKe
wg Hépog R1AgG ¥EVIKHG npodgéyyiong nov anoogkonoUge va
katanvifer Té0O TMV edevudepia TNG npoownikdTNTAG é6go kdal
Y unepdonion/katoxlpwan TV GUUTAYRAT IKWY SIKalWpaTwy Kal
TWg npoownikQg eAeuSepiag. ExkTég ané TO npogwniké KO6OTOG,
nioTedw YeEVIKAG 6T1 7 eniBoAf noivig OE€ veapolg OTPATIWTEG
gival anapaderkTy Kal quTiguvTagpaTtiki, nofdduv paAdov oTav

quTh 3 notvl OXETi{eTal We TOU agbvua TWU VEWY avuSpunwy ¥yia

ceBaopd EvavTi  TWY |6€0ﬁoglxwu—K0|qu|K6u av9punivuwy
SIKalwpaTwy TOU Aaol Kkal (pe Tovu aywva Toug) va
unepaoniodolv TNV npogwnikéTNTA Toug gvavTi TWV
efeuTeN i gpwy Tou gTpaATIWTIKOU pnyavigpou. ExovTag

Siatnphoel eni xpouiké dragTypa 24 pnuuu pia agwuioTIiKY
oTdoy kal pia guve 1 §nTy 9éon eni ToOU 9épaTtog auToU,
eniguiddogopal TOU Sikalwpatég pou, TO onoio anoTenei eniang

Kal ka9fkov, va epnedwow TNV Kolvwuiky Sitkaloglun xal
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g1piun, Tupa neploggéTepo napé noté, kai éxoutag nfipn

ouueiénon TWy EVEpPYEIWY pou O onoieg EMNITAKTIKA

unaygpedovTal O€ péva péga oTd nAaigia TWy CURQEPOVTWY TNG
i

K0|Q§uiug, S5ia Tou napéutog va LHAQZQ:

_#0T1 o oTpaTég anoTeAei pyRYavigudé nou €ival auTideTog npog

Tov dudpuwno kal TNV Koluwuia Kal, WG €K TNG QUOEWG TOU,
quTi9eTog nNpog TNV €1pRuY.

Eipar Tépa anéduTa gigoupog 6TI M d1adikaocia TnNG
CTpaTIWTIKAG unnpeciag eival unevSuun ¥ia eygkAfpaTa Kal
en19eTIK6TYTA GTHU Kolvwvia 51671 €éye1r OSnypioupynoe! pia
yuyodoyia Biag, KaTaAUouTag HE auTéV ToOU Tpéno kade 7MI1kY
kal Yuyodoyiky avuTiogTaoy é¢vavuti Tng PBiag. O oTpatég
napapéver €vag EYKANPATIKOG Kl TPOROKPATIKGEG Lnyxaviopég o
onoiog, MPe Tnu Snpioupyia pidg aTpdéoealpag exkpopiropol nou
pE THVU KaTappdkwaon TNG NMUEUPRATIKAG EUNpEpPiag TNG
npoodeuTikig veodaiag, gagug anogkonei OTNV HETAROPOWON
aTépwy ge anfdd efapTipaTa guég Kuplapy1KoU unyxavigpoo o
onoiog ¢Seiper TV avdpunivny euan Kal peTaTpénel TIG
av9puniveg oxéoelg and oxéoeig QIAiag Kal aydnng o€ OXETEIG
efdpTnang péow p1dg lepdpy1ong Tpopou nou ka9o8ngeiTal and
é¢va aueneudepo Kal KaTaN1 €EGTIKO OUEKPOTNRA 1TXUOVUTUY
Siataypatwy (No 20-1), gaxkéfduwv noAITikwy nenoi9foewy, KTA.
H adfSeta €ivar 6T1I oI ouv9ikeg Sr1aBiwong oTO gTpaTEULRQA
gival anapddexTeg REXPL TOU onpeiou va kadiogTavTal
KATAOTPENTIKEG KAl M onotadinoTe ugIAg KOPOY auTioTaong Kal
n onoladfnoTe npoagnd9eia yia &r1afoyo anoTefdolyu AUTIKEIREVO
diwEng ka1 dgovTal auunepdonIogTeEG EVWNIOV TNG oTPATIWTIKAG

5i1kaioolung, egvég enikivduvou 9eopol o onoiog Sa €npene va
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katapygnSei. 0Vda autd oupBaivouv napa TI16 exAoy¥IKEG
egaggeﬁneg Tou Ynoupgeiou ESuikNg Apuvag auagopikd PE TOV

cePgopd ™G npoownikdTNTAG TWY CTPATIWTWY . 2TV

ApaypaTikéTNTA TO Ynoupyeio CUPPETEXEI OE auTég TIG

kaTanieoT1kég diradikagieg kat TIG ev9appover. Me auTté TO
péogov SiapapTupiag, €gw Kal 6Ao1 o1 véol ol onoiol viwdouv
va éyouu pia BaSeid aio9non adikiag d167T1 7 Cuf Toug €XE!
kaTappakuwdei, MAXOMEBA:

lNa va oTapaThoouv 6f€g o1 pnopeég Siwgng EKEiVWY 01 onoiol
gYouv OUPNETAOXEL OE Siadikagigg yla TNV npowSnon Tng
kolvwuilkfig S1kaloovung, Tng g1pfiung Kal TOU SikalwpaTtog va
éyouv yLUpn eni epdTwy Ta onoia agopoly Tig Juég TOUG -
gyia To Ynoupyeio va éYeEl TNV noA1T1kf BolAnon va eAEYXEIl HE
ougl1agTIKé Tpéno TNV oTpaATIWTIKY efougia kai va di1utel
exkeivoug ol onoior gival npagpatikd unedduvol g1 'auTtév Touv
autapylopé, auTi va ToOUG KaAUNTE!I CGUOTHRATIKG - ¥ia THv
MoAiTeia va kadiepwoel pia yia nduta ka9e oeBaopd yra TIgG
nputoBoudieg kal TIgG KolUwuikég entioygég Twy véwv auSpunuv,
kaTapygwvuTtag 6A€EG TIG noivég €Tl WOTE vd npow9dn9olv auTd Td
1 5ewdn. Obev 9a npéner va apkeiTal 0TO "goo1af1gT1KG
AefiAdégio" Kal PETA vd akofou9ei Tnu noAITIKY TNG eféuTwONg
- va SnAvooupe O6TI N efagduion auTwy TWV auTapy !t KWy Seopwy
anoTeAei {ATnpa noAddnAgupou Kal pakpol aywva O€ npoguwnikoé,
noA1TIKG kKal Kolvwvuiké eninedbo - vad 9égoupe TENOG OTIG
diakpigeig TNV guvolokpaTia kai TRu €§dpTnan 16711 6Aa auTa
anoTedolyv peS8oédoug novu xpnotponotoduTal ané &1ep9appéva

opgava.

Fro1, éyouTag nepdoel péoa ané auTfiv Tnu neipa, avéntuta
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pia enef9epn guveidnoy n onoia HE epnodider ané TO VA
ouptgyg Xw Kal va KaTaoTw oOouvévoxog OE auThv TV
r;r

EXKﬁbﬁﬁ;IKﬁ Stadikagia, Tégo 4TNY AeiToupyia Tng 0600 KaI

UTW&JSOPﬁ TG, ka1 apvolpal ané Tupa kai oTo €fNg va popéou
TqU oTofdf pou KATU ané auTég T1G OUVIRKEG. E4Qu TnU QOopédu,
voilu9w 6TiI Sa unelgéASu ge pia kpion guveldfoewg n onoia
eivar auTi9eTn oTnu ¢Uom pou Kal TIG nenot9Moe1g KOU WG
av9punou nou €xE€! auaTpagei HE pi1fAeAel9epeg 18€eg. Epeig, 7
véa yevia, Ya auTi1oTaSolpe oge onoradfynoTe anéneipa va
popTwSoUpe HE aduvapieg kat va KaTagToUpe oXf{parta ToOU
oTpATIWTIKOU kaTegTnpévou. MNia TOUV A6gyo auTé m oTdan pou
Sev pnopei vépipa va 9ewpnSei 6T anotedei AinoTtafia M
avunakoy, 81611 nngade! ané YepeA1wdn avSpuwniva dikaiwpaTa
Kal €ival oUpguwun MPE TIG di1atafei1g TOU EAAnuIkoU
Suutdypatog. Bewpu OTI napapévw nodiTng kal enev9epog
Gu9pwnog o onoiog en1{fiTnoe va nNapapeivel adn9fg €vwniov
Tng ouveidnolg ToUu KAl TNG eAev9epng Boufnong nou nnygagel
ané auTiu. Eniong Sewpw 671 7 oTdon pou Kal M €Kgpaon Tng
SiapapTupiag pou €vdvTia c'aqutéy Tou efeuTeniopd anoTedei
Tqu nAéov yufoia €Kgpaony addndeyying npog TOUG auTippnNOiEG
ouveidnong kat unooThipiEng OE autolg 81671 MiIoTEOW gradepd
611 auTég €ivar o Tpdnog peE TOV onoio o agwvag ytida
kotvwuiky anedeuSépwan Kal g1piun eniTedeiTal”.

15. Evag ouvadedgog €¢9edpog aflupaTIKOG KATEJETE EVWNI OV
Tou povipou aTpaTodikeiou lyauvivwu (PAéne nopakaTw
napdypago 17) 6711 o a1 TWyU Tou é8woge auTiypago TNG eni1oToing
tqu 10 Mafou 1989. Aev unooTypix9nke 6T onoladqnoTe

nepatTépw auTiTuna KukfAogpdpnoav.
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B. H noileﬁ 51abi1kacia katd Tou ai1ToUVTOG

16. Yy QETQUTGQ Tnu énoyn 611 TO nepteXo6pevo TNG enitagToing
unejfhgoe npoogBody Katé Twyv EuénAwv Auvapewv, O AroiknTHG
écﬁﬁ;; nepalTépw NO1VIKY §iwEn kaTd TOU ai1TobuTog Bager TOU
ApSpou 74 Tou STpATIWTIKOU NotuikoU Kudika (BAéne napdaygpago
25 KaTWTépw) .

17. Tnqu 12n Haiov 1989 o0 airTWwyu €eppaviogdnke gvWniov TOU
avakp!1Th, KéAog ToOU SikaoTikoU OgwpatTog TOU gTpaTtol, O
onoiog Tou npoguidKkige PHE TNV kaTnyopia Tng Ainotatiag.

1. Aiadiakagia evéniov Tou biapkolg tTpatodikeiou.

18. 0 airTwyv Sikdo9Inke Tuu 270 louviou 1989 ané To Aiapkég
Stpatodikeio lwavvivwy €Eni Twyu KaATHgoplWV TNG AinoTafiag
kal Tng npoafofifg Tou gTpaTelpaTog.

Katd Tqu évapgEn Tng dikng 7 unepdanioy npoogéBade TN
JUUTAYPATIKOTNTA TNG SeGTepng kaTngopiag Bagiépevn navu
oTou A6go 6T1 1| OXETIKY notviky d1dtafn dev anoTefoUoe lex
certa (BéBato vépo) kai OTI M é¢xgpacn ENIKPpigEWY dev f{TOav
SuvaTéy va SewpnSei wg nepiuBpion. AuTH N nNPOKATAPKTIKT
¢voTaoy anoppigInke.

19. KaTd To TéAog TnGg OUINnTHOEWG O Npdedbpog ToU AikaagTypiou
Siatlinuwoe pia Cgelpd €pwTnpaTwy Ta onofia Ta péAn TOU
SikagTypiou noav UNoXpeEWREvVa va eni1Adoouyv npiv AdaBouv
anégaon yla TRV €Vox®{ Tou aiTolutog. Ta epwTipara avagoplKd
LE Tnu kaTngopia TNG npooBodfig noav Ta ak6fouSa:

"(a) Arénpafe o KaTnygopoUREVOG TO adiknpa Tng npoofodfg ToOU
EAAquikoU ZTPATEUNATOG 6Tav, Ttnu 10n Mafou 1989, EVW R\TAU
56ki1pog €gebpog aflupaTIKOG, anéoTeifde pia OS10éA1dn

SakTudogpagnpuévn npoowniky 84Awan oTOV S1o1knTH TNGg povddag
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X, m ongia nep1ASe €1g yvuwaolv ToU TefeuTaiou kaTa Tou 18ia
npépu/é¥l n onoia nepleiye, petafo aadwyv, TIG akédouleg
Ekwpﬁézig o1 onoigg f\oav nep1QpouUNTIKEG KOl npoaBANTIKES
yla To KUpog TOU OTPATEURATOG: "o To OTpATEUpQA anoTedei
pnxaviopdéd nou gutiTi9eTal otov dudpwno xai TRV Kolvwvia
..... To OTpdTeupa MNApap€vel éuag EYKANPATIKOG Kal
TPOROKPATIKOG pnyavigpésg o onoiog, M€ TNV Snpioupyia
atpdogaipag ekgoBiogpol Kal pE TNV KaTappdkwon TNG
nUeUPaTIKAg €unpepiag Tng npoodeUTIKNG veofaiag, OTaQug
anogkonei OTHU PETAROPQWON au9punuy ce anfé eEapTipaTa €V6g
KupilapyXikou pnxaviopol o onoiog p9eipel TNV av9puniun guon
Kai RETATPENEl TIG au9dpuniveg OYXEOEIG ané oyxégeig ¢iAiag
Kal agdnng O€ OXEOTEIG efdpTnong, HEOU pi1dg 1epapynong ToU
Tpopou kaSodnyoUpevung ané €va avedel9epo xal KaTani€gT1KO
gugpdTpa 1OXUOUTWY Kal Srapkiy SiaTagpdTwy {No 20-1),
pakéAAwy noAITIKWY nenol19fgewy, KTA. ... '; MNpattovTag

ToGTo npocgéBafe eokeppéva TO EAAquiIké ZTpaTeEUpd undé TNV

i616TyT4 TOU WG guvuTaypaTika kaToyupwpévou Seopold ToU

ESvoug;

(BY ... [0 aiTWyu e€vipygnoel pe TRV Aav9aopéuvn adda
kaAénioTy nenoidnon 6T epniekéTtav oe pia ENITPENTY
enikpion, OCUpQuwva RE TO Ap9po 14 TOU 1g¥UouvTOG

SuuTadypatog; "

20, e pia andgagn nou ex569nke Tnu id1a pépa TO
AlkagTHplo, OopdéQuua, AnduTnge OToO npuTo €pwTNUA KatTagaTiKa
kat oTo bedtepo apuntika. 0 a1 TWu KknpUXInke €voyxog
Ainotafiag ka1 nepiUBpiong TOU orpatelpatog. AapBduovrag

un' 6piv To geEROUdGg 6TI © a1 THV HTav adiknpaTtiag yia npuwty
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popd,  TO SikagThplo TOV KaTaSikaoge o€ guAdkian €V6S £€TOUG
Kal ong KpUGuV gia To NpuwTo adiknpa Kai TpIwy pnuuy yia TO
SEOTeﬁo adiknpa kai TOU enéBafe guvod ik noivi €vég €TOUG
kai Séka UQUUV.

2. Aiadikagia gvuniov TOU beuTtepoBadpiou sTpatodikeiou

21. 0 aiTwyvu unéBafe €¢ean evgniov Tou MheutepoBdadpiou
STpatodikeiou n onoia culnTHInke TRV 57 senTepBpiov 1989,
Se anégaon nou €kd63nke TNV 1§ia npépa TO S1kagThHplo
akUpwoe Tnu katadikn TOU aitoUuTog yila AinoTtafia. Opwg
Si1aThipnoe, KE YReoUG Tpeig évavuT! Vo, TQV kaTadikn Tou ylia
Tqv npooBodq Tou oTpaTelpaTtog agol anéppiye TNV évuogTagy ToOU
6T1 M OXeTIkA Si1aTtafny HrTav auTi9eTn npog To ZUvuTaypa Kal,
AapBdvoutag un' oyIV 671 o0 aiTwy Sev €ixe nNponyoUPEVES
katadikeg, Tov kaTadikaoge o€ puAdkiIgn TpIWY pnuwv. 0 arTwy
anoAU9nke apéowg &16T1 O xpoévog TnNG npoguildk1gng TOU
gupyneioInke pe TNV noivy Tou.

3. Aradikagia eveniov Tou RApeiou Mdaygou

22, Tyu 20 ZentepPpiouv 1989 o aiTwu unéBafe avaipeon
eviniov Tou Apeiou Magou eni INTHRaTWY VORIKWY, PE Baogn Tov
Aégo 6T1 To ApSpo 74 ToU StpatiwTikod Morvikou Kudika Ogv
eiye op9a eppnueudei kal epappocgdei. YneoThpi e, peTalu
GAAwv, 6T1 N YEVIKY enikpion Twy EvénAwy Auvdpewy Odev
pnopoUoge va 9ewpn9ei 6T1 anoTedei neplOBpion. Ynootipl e
eninpoo8éTtwg 671 N €V Aéyw S14Takn napepiale TO TouTtagpa €
aiTiag Tng acdgeidg TNG Kal Sev pnopoUcge va Sewpn9ei wg lex
certa, ka1 eniong 611 enéBadfie a81KkaioAdynTOUG NEPIOPITUOUG
eni Tou SikairwpaTtog Tng €AeuSepiag TNG éxppaong.

23, H avaipeony Tou daiToUUTOG eni VORIKWY QNTRRETWY
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cuue§nf@9n ané éva Tpfipa Tou Apeiou Nagou Tnu 127 MapTiou
1991, Tnu 26y louviou 1991 To Tpipa Tou HApeiov MNagou
anegdgige va napanépyer TRV uné8eon atnu Ofopédeia gyovTag
okeg9ei, pe Tpeig Yheoug ¢uauTti 8Go, 6T1 To ‘Ap9po T4 ToU
STpATIWTIKOU NoitvikoU Kudika Sev napeBiale ToO TovTagpa Kal
671 eixe op9a egappoodei aTnv uné9eaon Tou alToUUTOG.

24, Se anégaon nou ek&69nke TV 22 SentepBpiou 1993 n
OAopéAera Tou HRApeiou Négou ékplve 6T1 TO Aip9po 74 Tou
KoSika enapkug oToiXeloSeTologe TNV QUTIKEIREVIKTY undaTaoy
Tou adikfpaTtog, HTOI TNV neptUBpion kar TNV npé9eon TOU
unaiTiou. RAvantUoogovuTag To ONREio auté, To OSikagTiplo
ékpIlVE OTI:

"n é€évvora TNG 'nepiUBprong’ neptAapBaver kade enideifn
nepigpéunong BAanTikig yida TNV EKTIipNoON Kal TNV unéfdnyn TOU
npogTaTeuépevou ayaSol ka1 yia TOU ceBagpé mpog auTo. AuTo
o aya96 eivar o1 Evondeg Auvépelg kal, noid guyKEKp IpEva
61 o oTpaTég Enpdg ] n aeponopia Kail TO VauTIKd aTORIKG,
aAAd o1 EvonAeg Auvdpeig €§ oAokARpou wg 18€éa Kal wg Seopodg
oTiIg onoieg €XEI avaTedei n npodaaniagn THG edeudepiag kal
Tng avefapTnoiag TNG xwpag kail avagkaia exknaideuon TWY
EAAquwy o1 onoiol €ival Ikavoi va ¢gépouv 6nda. To ApSpo 74
Tou ETpaTiuwTikoU Moirvikou Kuodika S8ev npoadiopilel TNV puon
Tng nepiUBpiong oUTe ToOV Tpéno kal Ta Wp€oa pE Ta onoia
npagpatonol€iTal N nepiUBpiron, kaSug Sev anoTeAoUge npdIean
Tou vopo9éTn va KATACTHOE! TRV npooBAnT iKY gupneplgopd €V6G
cugkekpipévou eidoug, 0 Tqu Sd1dnpafq Tng HE €va
cugkekpipévo Tpobno, i ME OUYKEKPIPEVQ péoga, MNOIVIKO

aSiknpa. OnoradfinoTe nepiUBpion Tou oTpaTelpaTog ané €vd
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péfog TUG EvénAwv Auvépewy anoTedei notvikd aSiknpa. TouTo
dev Gﬁﬂ]oupxei Tqu onoladnnoTe aBeBaiéTnTa wg npog Ta
0T0i£éid Tou a1 kqpaTogG. Onoloodf\noTe nepaiTépu
npoodiopiopdg Sa nepiépie To nedio €EQapRoOgHG TNG noiviIkQg
anagopeUOgeEwg, Mpaypa To onoio 8egv fjTav péga OTIG npodécgeig
Tou vopo9éTtn. To HpSpo 14 ToU SuuTédgpatog, TOo onoio
npootaTtelel Tnu edeuvdepia Tng ¥UipnGg, KE kavéva Tpémo dev
napepnodidel Tou VopoIéTH ané To va KaTagTHoe! onoladfnoTe
nepinTwon neplUBpiong TOU cTpatedpaTtog and €va péAog TwWY
EvénAwyv Auvdpewyv noitviké adiknpa. H npootacia Tou ApSpou 14
UNGKEITAl OTOUC Neplopigpolg Mov npoBAénovTal ané Tov vopo
lfa Toug Adéyoug auTolGg, N OAopéAera Tou HApeiov Maygou
unooThpiEe TnU KaTadiky Tou a1To0VTOG.

1. SXETIKO EBNIKO AIKAIO

25. To Ap9po 14 napdypagog 1 Tou EAAnvikoU 2uvTaygpartog
npofAénet:

"Ka9e¢ évag pnopei va ekgpalel kal va 51adide1l npogopikd,
ypanTd ka1 §14 Tou TUMNOU TOUG gToyagpoUGg TOU Tnpwyurtag TOoUug
vépoug Tou Kpdatoug”.

26. To Ap9po 74 Tou ZTpaTiwTiKOU MotvikoU Kudika npoBénet:

"Nep1OBpi1on Tne onpaiag H Twy EvénAwy Auvédpewy

MéAog Twv EvénAwv Auvdapewv nov npooBadel Tnu onpaia, TIG
TvonAeg Auvapeig H €va €EpBAnpa Tng povadag Tou Sa
TipwpeiTal pe guAdkian TouddyxioTov ¢En pnuuv., Edu npékeiTal

gi1a afiwpaTtiké, Sa ToU agaipeiTal o Baduég ToUu.' (lMpoagoyi
puerdppaan ané ta Aggdikd).

27. AuTioToiyxo adiknpa SianpaTTopevo ané noAiTn opileTal
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gro ApSpo 181 Tou MoivikoU Kudika, TO onoio npoPfiénei Tad

akédou9a:

Mep1UBpion Tng apyng Kal gupufoénuwv

1. Me guAdkion REXP! 5o eTWu TIpwpeiTal €Kefvog © onoiog:
a) nepiruBpiCel dnpoogiwg TOV NpwSunoupyd TNG ywpag, TQV
KuBépunon, ToO EAAnuiké KolvoBoliio, TOV Mpéebpo ToOU
KoitvoBoudiou, TOUG apxngoug Tuwv MoAITIKWY KOWMPATWY nou
éyouv avaguwpio9ei and Tov Kavouigpé Tng Bouddg kar TIG
S51KaogTIKEG APYXEG,

B) nepruBpilel W, wg €nideifn pigoug M nepiQpovNOEUG,
KaTaoTpéPe! 1 napapopeuue! EpBAnpa §j olGpBoflo Tng Kuprapyiag
tou Kpdtoug 1§ Tou Npoédpou TNG AnpokpaTtiag.

2., H doknon kKpITIKHG agQ’ eautng Sev Sa anoTefdei nepiUBpion
apxfs. "

28. ‘Evag véog STpATIWTIKEG Noivikég Kudikag TEInKe O€ 1ay0
To 1995. To Ap9po 58 aurtol ToOU KuSika npoPAénel Ta €§NQg:
"MéAog Twyu Evéndwy Auvdapewyv To onoio, 51a Adgou, EVEPYEIWY
q anfwv péowy onolwyvdfnoTe exkgpagel Snpogia TMV nepigpoéunoy
Tou ¥ia Tnu anpaia, TIG TuonAeg Auvdaperg | €va gupBodo Tng
efougiag TOUG TipuwpeiTal Qe guAdki1an TouddyxloTov TpIWY

puquav. " (llpogoxn peTdppagn andé Td AxgAi1kd).

AIAAIKAZIA ENQMNION THZ EMITPONHZ

29. 0 Kdpirog IT" npooéQuUyeE OTNV Enitpony Tnu 177
Maptiou 1994. loyupio9dnke 6T upioTaTal napaBaoy TOU
Sikairwpatog Tng edeudepiag TNg ékgpaong Tnu onoia gyyguaTal
To Ap9po 10 Tng Z0pPaong. YnooTthpt!Ee 6T KaTad IKaogInke

Baoe1 pidg aopicgTou Siatdfewg TOU noivikoU dJikaiou,

auTikelpéung oto Apdpo 7 Tng ZUpBaong.

Fpageio MeTappdoewy Ynoupygeiou Efwtepikuy,A8qua

Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de 1a République
Hellénique, Atheénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs,Translations Qffice, Athens.



EHIEHHH‘ HE‘THIQPHEH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRAMNSLATION
No F093.18/25 20 ané 52

30. H EplTponﬁ kfpufe Tnu aiTnom (No 24348/94) anapddexTn
TnU’4nFZEnTEpof0U 1995, STtnu €k9eof TNG HE npepopnvia 25
louviou 1996 (fp3po 31) efégpaoge TNV yuupn OT!I unipte
napdBagn TOU Ap9pou 10 Tng ZUpBaagng (eikogi-oKTW YHgol
guauTi piag) affa 6x1 ToU Ap9pou 7 (opéguual. To nfinpeg
KEIPEVO TNG YVUWUNG TNG EniTponfg kadug kal TNG S1ioTapévng
¥UWpng nou nepiéyovtal oTNV é¢x9ean epgpavifovTal uné HopPPNV
guTiTONoOU O€ napapTnpa TNG napoldang anégaong. [Ynoongpeiwan
Fpappatéwg No 1: yia npakTikoUg Adyoug TO NapépTypa autdéd Sa
eppaviodei pdévo peE TNY ¢utunn €xkdoon TNG anégaong (oTnu
suAdoyy Nopodoyiag TOU 1997), aAAdg avTtiygpago TnG éxk9eang
Tng EniTponig pnopei va Ane9ei and Tnu FpappaTteia.]
TEAIKEE MNPOTRZEIZ TMNPOZ TO AIKAITHPIO ANOD THN
KYBEPNHZH

31. H KuBépunon ofdokAfpwoe To unépunpd TNG exkgpalovTag TN
YUuwpn 611 ol lgyuplopoi Tou aiToGuTtog nepi Tou 6TI Td ApSpa
7 kai 10 Tng 20pBaong napaBfiédog9nkav, foav aBaoipol.

Qs NPOs TO AIKAID

| . H $EPOMENH NMAPABAZH TOY APBPOY 10 THZ ZYMBAZHZ

32. 0 arTwy ioyupiogSnke 6T1 M kKaTadikny TOoU ¥id nepi1UBpian
Tou OTpaTelpaATOG anoTedoloe napafagn TOU ApSpou 10 Tng
SopBagng To onoio npoBAéner Ta €fNg:!

"{, K&9e npbéouno EXEl Sikaiwpa 2TNV eAeudepia €xkgpaong. To
Sikaiwpa auTd nepiAapfdaver TNV eAeuepia yvupng Kkadug
geniong kat TNV efdeulepia AfyHg 1 peTadoong nAnpogopiwyv W
1 Sewy ywpig Tnu enépBaon Snpoogiwyv apywyv Kali aoXETWG
ouvépwyu. To napdév fip3po 5eu kwAvel Ta Kpdatyn and Tou va

unoBddfdouv TIg ENIYXEIPNOEILG padioguuiag, kiunpatogpdgou 1
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Tnﬁeopégkwg ge kavoulopoUg exkdOTEUG adelwyu Ae1Toupyiag.

2. H éﬁknan Twu efeuSeplvy auTwy, Ol onoieg ouvenagovuTal
KGSﬁK;UTu ka1 €ud0veg, O6lvaTal va unaydei g€ OpIOREVES
Siatunwoelg, 6poug, nepiopiopols 1 kupWogei g npoPAENONEVES
ané Tovu vopo Kal anoTeAoVoeg avaykaia pETPpA, OE pia
SnpokpaT iKY kolvwuia, gia TRu €3VIKY acgdieia, TYY edagiky
akepaiéTyTa N THV Snpogia acggadeia, TNV npodonion TNG
Tafewg kat TRu npdéfnyn Tou ggkAfpartog, TNV npogTagia TNG
uyeiag 9§ Tng n9i1kjg, TNV npootagia TNng unéAnyng N TwWY
SIKalWpdTwy TWwy TpiTwyu, TNV napepnédion TNG KolvoNo¥NaeEWS
EUNICTEUTIKWY ninypogpopiwy { TNV §1acgdAion Tou KUpoUuG Kal
Tng apepodnyiag TNG Si1kaoT1kig efouoiag”.

H EmniTpony OUupQuwunoe HE TOV qiTouuTa 671 unfipfe napdBaon
auThg Tng Sratdfevs. H KuBépunony apgioBfiTnoe To ¥EYOUVOGQ
auTo.

A. Edu unfpte "enépBaogn” oTa Sikaiwpata ToOU
ﬁlToﬁurog Baoce1 Tou Mp3pou 10

33. VYnfpEe onpeio un appideygdpevo 6T1 M katadikn TOU
a1ToUuTog yla nepiuBpion TOU oTpaTelpaTtog, KAl N NMOIVH TWwy
TPIWYU HUQUWY nou en1BAR9nKke o'auTov, aneTélege enépfaony aTNY
edeuSepia ekgpagig TOU, TNV onoia €gyudTo N nNnapdypagog 1
Tou ‘Ap9pou 10.

To 8ikaoTiplo oudéva Adéyo PBAéner va kpivel d1agopeTikd.

B. Edv n enépBaocn WHTav "“npodiegeypappévn ané Tov
vépo"

34. Aev aneTéAege AUTIKEIPEVO apgiopfTnong ané Tou alToluTa
6T1 n kaTtadikn ToU Bagi{éTav gTo €9vikd Sikalo, dnAadf To

‘Ap9po 74 ToOU StpaTiwTikol Moivikod KuSi1ka énwg igyue TOTE.
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Ané Tnv GAAn nAeupd, o grTwv unooTipife 6TI M draTtalm

ekeivy Sev \TaAV apKeTAd opiOpEUN yia va eknAnpwvel Tovu 06pO

- Tng npoPAeyipdéTyTag nov anoppéel andé TRV ékppaan
N“l

“ﬁﬁi&lagegpuppéun ané Tov vépo".

H Siatinwoy Tng S1atdafeug qTav, kata TOUG |oyupilopolg TOU,
unép-eupeia. 0nwg avaguupigdnke and TOV iS10o Tovu EAAnUIKS
ipeto Mayo oTnV ané¢acgy Tou ENi TNg napoloag unédeang, ToO
Ap9po T4 dev 6p1{e Tnuv €uvoia TNG "“nepiruBpiaong” oUTE
npoagdiépide TIG npafeig nov e9ewpoluTo OTI anoTefolv
nepiuBpron. 0UTE eniong unipye onoladinoTe vopodoyia Baogel
exeiung Tng Si1atafewg M onoia 9a pnopolge va NPOCQEPE ]
ka9o8fynon. H vopofoyia n onoia napaTé9nke and TRV
KuBépunon auagopika e TO Ap9po 181 Tou NoitvikoU Kudika, TO
onoio 6pi{e To auTigToixo adiknpa dranpaTTopevo andé noAdiTeg
nepi nepiUBpiang TWY apywyv kat oupBdéiwv kuptapyiag, nTav
Goyetry. MpuTta an’ 6Aa, To 'Ap9po 181 Tou MoivikoU Kudika
ATav pia SlagopeTIKY Kal §n oxeT1{opeEV §14tafn €v nagel
nepintTuoger, xai delTepov, N ékppagn novu xpnoiponoteital O€
auTqu Tnu S1dTafn xai avdfoyga eppnuedeTal ané Tnv vopodoyia
Bagi1géTav eni evég phHpaTog nouU CHPpaIVE "nepiuBpiqu”
(insult), autiSeTta ané To MApdpo 74 Tou ZITpaTiwTikOU
NotvikoUd Kudika, To onoio xpnoiponoinge €va aido pYypa TO
onoio 9a pnopoUoe niéov en’ akpiBwg va netagpacdei wg "to
offend" {npooBadnw)

35. H KuBépunon unoothpile 6T1 To adiknypa Tng nepiuBfpiong
Tou oTpaTeUpaTtog Baoger ToOU Ap9pou 74 ToOU STpaTiwTikoU
MoitvikoU Kudika anoTefoUoE TUYKEKPIPEVY nepinrTuwaoy

nep1UBpIoNg TNG apxXNg 6nug auTy opileTal OTO Ap8po 181 ToU
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HOIUIKOU?KwélKG, kgl €Tgl 1 Eppnueia nou 569nke OTNY
TeﬁEUT%%; §1atafn Sa pnopovoge va XpNoIpevOoeEl yia TNV
6|Eu5p#i|on TNG NMPONYOUHREUNG dratafeuwg.

36. H EniTpony ékpilve 6TI TO ip9po 74 ToU STpATIWTIKOU
MoitvikoU KuSika dev S1égepe PE onolovdinoTe Tpéno and anfeg

VOpoJETIKEG SiraTaferg ol onoi€g ka9i1oTolboav TV

"nepiUBpton” noiviké adiknpa.

37. To AixaoThpio enavafapBdvel 6ti1, oUpguua HE THV
vopodoyia ToOU, TO oxeTiké €9VIKS Sikalto npénel va
SiaTunwueTal WE €Enapkh akpipera yra va napéye!l TNV
SuvaTéTnTa oTa evdiagepbpeva npéowna - Kal €4 gival avaygky

pne katdaAfAnAn vop ik gupBoudq - va npoBAéyouy, MPEXPI gvog
Ba9poy o onoiog gival €UAoyog péoca OTd ndaigia Twy
neploTAOEWY, TIG OUUVENEIEG TIG onoieg €ivar SuvaTéy va
cuvendyeTal pia dedopévy EVEpPYEI A,

38. Efvar aAn9ég 671 To Ap9po 74 Tou STpaTIwWTIKOU MoivikoU
Kidika Tng EAA&4dog nTav Siatunwpévo pe nodl eupu Tpono.
Nap' 6Aa  auTd, KaTé& Tnu anoyny TOU AikaoTypiou,
quTanokpluéTau OTIG AUUTEPW npodiaygpagég. Oagov agopd Tnu
ocuui9n onpacgia Tng A€feuwg “nepldBpi§w" (insult) - n onoia
eival ouvaghg npog Tou 6po "npooBafdu” (offend) - 9a
énpene va €xel KATAOTEI cagég OToU aiToUVTa 611 OI1E€TpEXE
Tou kKiuduvuo va UNOCOTEI NOIVIKEG KUPWOEIG. Enetar 6T1 N
kaTayyenSeioa enépBaan ATaV "Npod1eygeypappévn and Tov
vépo".

. EGu n enépPaon eixe ug en18fwEq Tyg "vépipo okoné"”
39, H KuBépunon unogtipife 671 Ta pétpa nou eAneSnoav KaTa

Tou alToGuTog Bédoger Tou RApSpou 74 ToU StpatiwTikoU Motvikod
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efiyav wg np6Seaon va Sraguidfouv TV

anoTedeopaTIkéTHTA TOU oTpaTedpaTog WG npog TNV ekniAnpwan
Tou okonolU Tou, o onoiog suuigTaTto oTnU npogTacid TNG
EAAQVIKAg Kolvwyuiag KaTéd Twy €EWTEPIKWY N ECUTEP IKWY
aneiAwy. Enopévug Ta PETPA auTd €ixav wg en1diwff TOUG TOUG
gkonolUg Tng npooTagidg TNG e9vi1kfig aopadeiag, TNG €8ag1kig
akepaléTyTag Kkail  TNG dnpoagiag agpaielag, Ol onoiol
anoteAoUy vopipoug okonolg Bage:1 Tou ApIpou 10 napdaypagog
2.

40. 0 aiTuv O&ev npoéfafe kavéua eniyeipnpa nepi TOU
qut19éTou. H EniTpony €KpIlVE 6T1 n katadikn TOU alToUvuTog
eixe wg eni1diwlq Tng vépipo gkond "kara TNV éxTaon nou €ixeE
eni1BAndei yra va diatnpnon TNV nei19apyia aTo oTrpaTeupa’.
41, To AbikagThpio dev éXEI kappia apgifodia 611 M
anoTefeopaTiky oTpaTIWTIKY dpuva ana1Tei Tnu SraTipnon €vog
kaTafdAndou péTpou nei1Sapyiag aT1gG ‘Evondeg Auvapeig kal ¥ld
To Aéygo auTd Sianiotwver 6711 7w enépfaon onoia
kaTaggéAdnke €ixe wg en18iwEq Tng €V néoel NEPINTWOE] TOUG
vopipoug okonoUg TNG npogTagiag TNG e9viIkhg kal OSnpocgiag
aogafeiag Toug onoioug enikaféodnke n KuBépunon.

A. E4u n enépBaon fHTav "avagkaia oe pia SnypokpaTiki
koivwvia®

1. EnixelpipaTta gvwniov TouU AikagTnpiov

42. 0 aiTWyV, pE Tou onoio N EniTpony GURQWUNOE kaT' ougiav,
unooThpiEe oO6T1 | katadiky Tou ¥ld nepitUBplon ToOU
oTpaTelpaTtog dev fTav avaykaia,

Enecfpave, npwta an' 6fa, To npagpaTiké nAaicio gEvTég TOU

onoiou €iye ougypaye!l Tnv €V A6gw enioTofl) nov aneu9U0uvinke
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«

GTbQHGIOIKnTﬁ tou. Ka9' 6An Tnu drdpkeia TWY §0o €TWV TNG

ofpuleTIKﬁg Tou unnpecgiag €iXE pox9noer yla TNV BeATiwan
Tou ocuvdéfou Twv oTpaTofloyNREVWY oTPATIWTUY. loyupio9nke 0TI
€f aitiag auTyg TOU TNG SpagTnp16TNTAG eniBAq9nke g'auTdv
nei19apy ki nNoivj uné Tnu popeq npéodeTng GTPATIWTIKAG
9nteiag. OTav apuidnke va unypeETROEL auTiu TNV np6c9eTn
9nTeia, kaTngopfidnke yia Ainotafia. AuTtéd HrTav ToO Xpouviko
onpeio kaTtd TO onoio, TeAwv €V agaVaKTHOE | ¥!1'autd TO onoio
9ewpoloe OT!I anoTefei éAAeryn Sikaloouung, eiye ouvuTafel
Tnu enioToflq. TeAikd, Ta OSikdoavTa SikagThpla Tou €iyxav
a9uwuoer Yyia TRV Ainotafia kai ETOI kaTéAnEav O6T1 N
agaudkTnoy TOU unfqpte SikatoAognpévun.

Opodoyoupévuwg, N en1oToAf NeEpIeEiXE okAnpég andyeig afdfd Ya
énpene va Ti1g Sei KAUeic WG EMITPENTY kpITIk), Ta épra TNG
onoiag foav nAaTUTEpPQ avagopikd PE TOUG S1agépoug kAddoug
TNG €eKTEAEOTIKNAG efougiag ané 671 O€ oyxéon pe €évav EIRARE
H eniotoAf OBev MNepleEiyeE kédnota UBp1 aneuSuvdpeun OE€
onolodfnoTe Quaiké npéowno. To noidé onpavuTiké €ival, 0TI 7
eni1ogToAy Sev fTav &npdéoio éyypago kaSug eixe gTrafdei povov
gTou S101KkNTH Tou alToluTOG, SnAadf To YEYOUOG 671 apygoTEpPQ
koivonolq9nke, ToUTo ogeifeTal anokAeIoTIKG Kal poévo OTIG
EVEPYEIEG TOU refAeuTtaiou 6Tav npoéfn oTNV notviky diwgn ToOU
aiTobutog. Mécga oTa nAgicla auTWwy Twyu MEPICTACOEWY, Kal napd
To yeygovdg O6T1 TNV enioToAy Tnu €ixXE 5ei €évag danfog
gTpaTeupévog, Ol nei19avéTnTeEG Nou €EiYeE va unovopeloel TNV
oTPATIWTIKY ne19apyia foayv aORRAVTEG.

TeAikda, o aiTwy efLégpacge TNV guuwpn o611 M en1BAndeioeg

NOIVIKEG KUPWOEILG, §nAadqy n noivi puiakicewg TwWwy TpIWY
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gﬁb&u, unfip§av Bucavdfoyeg. 0 Si101knyTHG TOU eixe ToO

e

eKAEKTIKG S1kaiwpa va TOU enipane nei19apy1kf Noivi avTi va

ot
]

KaTapU¥el OF oAokANpWRéEUY ROPOTH notvikfig d1adikaciag, q Sa
pnopoUge va €iXE en1BAnSei pikpOTEPNG noivy.

43. H KuBépunan dev gupguunoe O6TI M eniBAn9eioca kUpuwoy eni
Tou aiToUuTog €ixe unepBei Ta 6pra €kgivou nou 9a pnopoude
va Yewpn9ei "6T1 eival avagkaio oge pia SnpokpaTiKy
kKolvwvia".

To va anokadeiTal adiknpa 7 nepiUBpraon TOU grpaTtelpaTog,
kaTd Tnyu dnoyd Tng, Oev ¢91ge Tnu oudia Tng efeuSepiag TNG
éxgpaong. Anda IKAUONOIEITO 1 audgkn TNG QUTIPETUNIONG TNG
unepBoAfg oTnu Xphon authg Tng edeuSepiag, ATol, ané €va
pédog Twv EuénAwy Auvépewv kal kaTd ToOU gTpaATEUPRATOG.
TugkekpIpéva, Kdl AapBdauouTag un' SyIv TIG €186 1KéG/EKTAKTEG
analTHOEIG TNG oTpaTIwTIKAG QUWG, WTavu auaykaio va undaptel
npooguyg® OTO notvikd OSikaio yla TNV Si1aThpnon  TNG
oTPATIWT IKAG neiSapyiag Kal enopévug TNV diaTqhypnon TNG
anoTeAegpaTIiKOTNTAG Kal ToU kopoug Twyu EuénAwv Auvdapewv.

H idia n enioTody) €ixe 51atunwdei pe upploTikoUlg époug,
anokadoUga TO EAAnuiIké oTpaTEULRC "gykAnpaTiko Kal
TPOROKPATIKS pnyavigpé". bev eiye oupnepiiaBel onotadnnoTe
GUYKEKPIREVY KpITIKR M IgyYupigpoug npaguaTIKWy napaBiagewy
Twy SIKAITWPATWY TWY OTPATEUREVWY .

H gUon Tng enioTofifg wg anelAfg Katd TNG nei9apyiag {rav
eniong eppavig and ToO yEgouobG O6T1 €EIQXE aneu9uuvdei o€
aviTepo afrwpatikd. 01 napatnpfRoeEIg TOU aiTobuTtog S€EV eiyav
unoBAnSei péoga oe nAaicgia nepiooéTepo aBiapy, napadeiyparog

yaplv péca o0Ta nAaicia pi1dg 4arunng gulfqTnong peTadu
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fwaTIKGU Tou 15iou Badpou.

Eni nAéov, o alTWy napédwoe TNV enioTofiq npog ToOV Sio1knTH
Tou péguw €VOG obnygou Tabi. Auth n péSodog napadéoewg Bev
napeixe TIG g¥YUNOEIG TOU anoppfTou nou napéyovTtal andé TNV
EAAQUIKY Tagudpop 1KY Ynypeoia. Eninpooc9€éTwg, © aITWY €iYXE
Swogel auTiygpago TNG enioToAfg oe guvadedgo gTpATEUREVO
afiupaTiké. Méga oTa nAaicia auTwy Twvy neploTdgewy, f{Tav
avakpiBég va Sewpn9ei enioTodn wg pid anAfq 18 1WTIKY
gKQpaAOTN ZUWHWY.

TeA1kd, €¢' 60gov o xpbévog KaT4@ Tou omoio o AITWY NnapéReEIVE
gTnu guiaky cupyneiodnke €vavTi TOU xpoévou npogufidkiang kat
€g' ©b6ogov dev geixe ¢nTHOE avagToAy Tng noivng, énwg Sa
pnopouge va €XEl npafei1, n kxOpwon nou TOU eni1BARSnke Sev
unfipEe ag' €auTyg Sucavafdoyn.

2. H exkTipnon TOU AikagTypiou

44. To OAikaoTiplo €XEI dnAvoger TIG 1oyUoudgeg apX€G UG
akoAoU9wg oTnu andégaciy Tou OTNV uné9eoy Vogt xaTé Feppaviag
(anégaoy Tng 26ng sentepBpiou 1995, seipa A No 323, genideg
25-26, napdgpagog 52)

"{,) H efeuSepia €ékgpaong anotedei éva andé Ta ouagilwdn
Sepédia pi1ag SnpokpaTIKNG Kolvwvuiag kal pia andé TIg BaogIkEg
npouno9écgeig yla TNV np6éoddé Tng Kal TNV ocuvaiodnon TNG
exnAfpwaong TOU npoopigpol ké&Se aTépou . Enigudacgopéung TNG
napagpégou 2 ToOU Ap9pou 10, 10xUEl 651 poévo yra TIG
"“nAnpogopieg” § TIG ", 5éeg” o1 onoigg givovuTal anodeKTEG
guvoikd 7 SewpoluTal wg |N npooBAnTIKég N WG QUTIKETREVO
Gueu evbilagépovTog, afid eniong 1oyUel kat yia EKEIVEG Ol

onoieg npoaBadfouvv, cokdpouv 1 gvoxAolu - auTég 8e gival ol
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nAdoupadiopol, TNG QUEKTIKOTNTAg Kal TNG

gupUTnTaG TOU nuedpatog Xwpig TIG onoieg Oegv uvgiogTaTal
"SnpokpaTIikKy koitvwuia". H edeulepia TNg ékgpaong, ONWG
eoniletar oTo ApIpo 10, unékeiTalr Og€ €vav ap19pé
efaitpéoeuwy ol onoi€eg, O6pwg, npénetl va eppnueudolu gTEVA KAl
n avagkaiéTnTa ¥ld onoloudgdf\noTE nepiopiapolg Sa npénei va
anode1x9ei RpE neilotriké Tpoéno (PAéne TIG akéAoudeg
anogdoeig: Handyside katd Huwpévou Bagideiou, 7 bexkepBpiou
1976, Seipd A No 24, oedibda 23, napagpagog 49. Lingens KaTéa
AugTpiag, 8 loudiou 1986, Seipéd A No 103, oedida 26,
napadygpagog 41. Kal Jersild katé Aaviag, 23 TentepBpiouv
1994, Teipéd A No 298, geAida 26, napaypagog 37,

(11) To eni9eTo "avaykaiog" péca aTa nAaigia Tng €vvoiag
Tou ‘Ap9pou 10 napdypagog 2 unodnAdwvelr TRV Unapfn pi1dg
"NIEOTIKRG KOIVWUIKNAG avagkng". Ta SupBadfsépeva Kpdry €xYouv
¢vua opiopévo nepiSupio EKTipnONGg 6TAV unofoyifouv €duv pia
TéTola audagkny veioTaTval, aAdAd oupnopeleTal auTtd TO
nepi9upto pe pia Eupwnaiky enonTteia, 0 onoia nepiAapBdavel
600 To OSikalo 600 kKal TIG anogdgelIg nouv ToO egappdéfouv,
ak6pmn Kal EKEIVEG mou ekd69nkav and avefaptnTa dikagTnptla.
To AikaoThipio enopévwg €Xel Tnv appobi16TnTa va npofei o€
TeAIKY kpioy wg npog TO edu éuvag "neploplopég’ (anayépeuan)
cupBiBadeTal pe Tnv eAeuepia TNG €xgpaaong énwg auTy
npogtateleTal and To fApSpo 10.

{111) To ka9nkouv ToOU AilkaoTnpiou, kata TNV doknon TNG
eCefeyKTIKNG Sikailobdogiag Tou, Sev eival va AUTIKATAOTHOE |
T1g appédieg €SVIKEg apyég adfd pafdov givalr va

enavefeTdoe! {(review) Bdoe1 Tou fApSpou 10 Tig anog&oeig nov
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:ﬁ 9nkav Suvdpetl TIG S1k14g TOUug efougiag EXTIPNONG. ToUTO

. <o b7
I e . , , ¢ .
.8 onpaiver oTl M enonTeia neptopifeTal aTny efakpifwon TOU

equ To evayodpevo KpéaTtog doknoe TNV Sirakp!TIKY ToOU EUYEpPEIQ
ne evflogo TpoNoO, NPOCEKTIKA KAl RE kadq nioTn. AuTté nou ToO
AirkaoThpio EXEI va KAUE gival va efeTdoer TNV
KaTayyeAAopeyn enépBaoy undé TO gug TnG unoS€geug WG guvofou
kal va npoadiopiogel e4u auTq fHTav “avadoyn nNpog ToV
EN1SIWKOPEVO VORINO okoné" kal €dv ol Adyol nou npoBAfSnkav
ané Tig €9vikég apyxég yia va Tqu Si1kaiofoyfoouv "eival
OXETIKOI Kal enapkeig” (BA&ne Sunday Times kaTé Huwpévou
BagiAeiou {No 2) andgaon Tng 26ng NoepBpiou 1991, te1pa A
No 217, ocedida 29, napaygpagog 50). Mpéatrtovutag ToUTO, TO
AikagThRplo €npene vd aynpaTtioe! Sikavikf nenoidnon 671 Ol
e9uikég apyég €gdppocgav npodilagypageég Ol onoigeg Woav
gUppop@eEG Npog TIG apxég nou eival EVOWHATWREVEG OTO ApSpo
10 ka1, eninféov, 6T1 Bdgigav TIG ano@doeig TOUG eni p1ag
anoSekTHg E€KTIipnong TWU OXETIKWY npagpaT iKWy ¥EFOVOTWY
{(BAéne Tnu aVWTEPU avagepSeioa andgaon Jersild, ocgedida 26,
napédypagog 31)."

45. To 'Rp9po 10 dev oTapaTta oTig nodeg TWY aTpaATUWVWY.
EoappdéCeTal yia TO oTPATIWTIKO npoowniké kadug eniogng Kal
¥1a 6Aa Ta dafdda npéowna péoa OTO Xwpo Sikalodooiag Twv
SupBaddopévuwy Kpatwvu. Map’ 6Aa auTd, xadwg TO ArkaoTip1oO
SHAWTE NPONYOUREVUG, npéner 1o KpdéTog va éyer To efdeddepo
Sikaiwpa va eniBaffel neptopiopolg eni TNg eAeudepiag TnG
ékgpaong OTNU nepinTwon nou upioTaTtal npaypatiky ane 1
KaTéd TWG OTPATIWTIKNAG nei9apyiag, kadug TNV op9Y AerToupyia

gudg OTpPATEURATOG 5Uokofa pnopei va TNV pavtacgdei KAVE G

[pageio NeTagpaoewy Ynoupyeiou EEutepikuy,A8fva

Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangéres de 1a Républigque
Hellénique, Athénes.

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs,Translations Office, Athens.



EF%-HHH‘ META®PREH TRADUCT I ON OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLARTION

3 No F093.18/25 30 ané 52
?2& fg vopikoUg kaubvueg oxediagpévoug va gpnodifouv TOUG
'é“i;"l ?;?i ’ ,
J{i%ﬁhanTOOUTEQ ge auTé ané TO va TO UNOVOREUOUV (BAéne
M"‘"”M

Uereinigung demokratischer Soldaten Osterreichs and Gubi
kaTd AugTpiag, andgaon TNG 19qg AexepBpiou 1994, zei1pé A No
302, ogedida 17, napaypagog 36). Enopévwg Bev €xouv TO
Sikaiwpa o1 €9VIKEG apxég va BagiovTal eni TéTolwy kavduwy
pe gkoné TNV napepnéd1on Tng €kepaadng YUWRWYU, akopn Kal €av
auTég angeuv8dvovTal KaTd Tou oTpaTelpaTOG WG 9egpou.

46. TTnv napoloa uné9eogn o aAITWY npoéfn O€ napadoon
gni1oToing aTovV S1o1knTH Tou TQHY onoia o TedeuTaiog Sewpnoe
uBp1oTIKY ¥1a TIG ‘Evondeg Auvapeig (BAéne auwTEpuy napaypago
14). 0 d101knTHG ToOU aiToOuTOoGg anogdolce yta TO Adogo auTd
va npoywpioel To S€pa nepalTépw Kal va kivfoel Sradikacia
KaTé Tou alToUuTog PBdaoei ToU Ap9pou 74 TOU STpATIWTIKOU
Notvikou Kudika (BAéne avuTépu napagpago 16}.

47. Eivar aAnSég o6T1 TO nepleyopevo TNG EN10TONNG
nepledappave opIOpREVEG okAnpEs Kal QUETPOENEIG
napaTnpnoeig avagoplKa PE TIG é¢vondeg Suvapeig aTNY EAAGda.
Opwg, ToO AiKaogTHp1O ONHEIWVE!L 6T1 auTéc ol napaTHpnoeig
églvau péga 0Ta nAaicra plag YEVIKAG Kal pHakpdg OUYNTHOEUS
ENIKPITIKAG ¥ra Tnu oTpaTiwTIkh Quy kat TO oTpATEUpA WG
eopé. H enioTofn Sev Snpooiono it RINKE ané Tov aiTouvuTa OUTE
51a569nke andé auToéy OE€ gupUTEpPO aKpoaT\plo - PE efaipean
¢uav dadAov afiluwpaTikdé OTOV onoio npogavug EiXE do9¢ei
auTigpago auTHG TNG enioTodfig - kai 8ev loyupiodnke 6TI
onoiodfnoTe dddo npéaouno eiye yuwon nepi TtoUutou. OUTE

neplteiye onoieodinoTe Oppelg aneuBUVOUEVES eiTe kata ToOU
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e , . ) . . ,
_*ﬁﬂ N TNheg gen1oToffg €iTE KATA onoloudfinoTe dAfdou npogunou.
q«hﬁm}"; 2??, . . )
va&%ﬁﬁ évua TETolO (0TOpIKO TO AlkaoThpto kpiver oTl

QUTIKEIPREVIKY €ninTwan eni TnNgG CTPATIWTIKNAG net19apyiag
unipfe aogqpavTn.

48, To Ai1kaoThplo ¥la TOV Adgo auTé Seupei 6171 n S1wln kal
n katadikn ToOU ai1Tobutog Sev pnopei va Sikatodogndei ug
"quaykaia ge pia SnpokpaTiky Kolvuwvuia" €uTég TNG gvvoiag
Tng napaypagou 2 Tou fpY9pou 10 (BAéne napdypago 44
auuTépw) . Exkei yra TOV Aéygo auTté uniple napéBaoy Tou RApJpou
auToU.

1. YNOSTHPIZOMENH NAPABAZH TOY APBPOY 7 THS ZYMBAZHZ

49, 0 aiTwy €niong unogThptEe o6T1I TO Ap9po 74 ToOU
STpaTiwTikKOU MoivikoU Kudika dev HTaAV enapkwg enakpiBEg
éT01 WoTe va nAngpouTal o épog TNG npoBAey pé6TNTAG.
VYnooThptEe Tnu Gnapfn napdBaagng TOU Ap9pou T TNG ZUpBaong,
To onoio npoPAénel

“{. Oubeig dvvaTal va kaTadi1kag9ei gia npdfn A napdadeiyn N
onoia, KaT& Tnu OTIZRN TRV onoia &ianpdax9nke, &€V
anoTeAoloe adiknpa clpeuwua npog TO e9uikd f To OB1e9vVEg
Sikailo. 0UTe kai enifadfeTal BapuTépa noivi ané ekeivn N
onoia eneBddAeTo kaTd TNV oTI¥PN TNG Sranpafewg ToOU
ad1kqpuaTtog.

2. To napév Ap9po bev okonei va ennpedoel Tnu OSikm Kal
Tipupia aTépuwy gVoyxwWY ¥id npafeig 1 napafeiyeig ol onoie€g,
KaTa Tnv OTIERN KaTa@ Tyv onoia Sianpdy9nkav, Hoav
egkAnpaTikég gupguua npog TIG avaguup i JOPEVES YEVIKEG ApPXES

5ikaiou ané Ta noAiTiopéva €Sun",
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H kataggedia auTi gupninTer npog TOV Llgyupiagpdé ToU

e “\Yv
"y . . ,
fiToduTtog OTI N katabikny Tou Kai W npoivn TOU dev noav

M“np06|ugegpappéueg ané Tou vépo". To AlkaoTHptlo napanépnel
gTnV napaygpago 38 avuTépw Kal S5ianicTwvelr , pE PBaon ToOUG
Adyoug mnovu avagépouTal EKEI, 611 bev unhpfe napdafaon TOU
ApSpou 7.

I11. E9APMOrH TOY APBPOY S50 THE SYMBAXHZ

51. To Ap9po 50 Tng ZUpBaang npopfAénel Ta akéAouda

"E4u To AikaoThplo Kpivel OTI pia andgaon m onoia AfpINKE 1
péTpo To onoio S1aTtdx9nke and AikagTikf | kaSe addn Rpx1
gvég Yyndodl Suppaddopévou Mépoug quTikei1Tal €v 6Aw 1§ €V
wépel npog TIG anopp€&OUTEG unoypewoelg ané TOV napovada
SOpBaoy, ka1 €dv TO ceoguwTeplk6 Sikato ToOoU EV Adyw Mépoug
eniTpénel PovoO atedq enavépduan TwY gUUENEI WY TNG andgaang
auThg | Tou RETpOU auToU, 1y andgaon TOU AikagTypiou
xopngei, €av napacTei auAagkKkN, Sikala I1kavonoinagy oTouv
adi1knSévTa.

0 aiTwv {fTnoe anodnpiwan kaSwg eniong Kal kataBody nogwv
¥1a 60ga €danavunoe.

A. Anolnpiwaon

52. 0 aiTwv afiwge TQV kaTaBoA® Tou nogoU TWV 5.000.000
EAAquikwy Apaypwyu Adoygw n91kfg BAaBng n onoia npokAfSnke and
Tnu guAddkigfy ToOUu Kal and TIG SuokoAi€g TIG onoiég, 43
a1Tiag Tng katadikng ToOU, QUTIPETYNICOE ¥ia TNV aUeUpeED
gepgaociag wg Snpogiogpapog.

53. H KuBépunon onpeiwoe 671 o alTwyu Segv avagkdo9nke va

nepédoel oUTe pia npépa TNV puiaky RETE TNV katadikny Tou. H
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Tou ocupyneio9nke €vauvTi TOU xpovou ToOV onoio €iYXE

““8\avbogel kaTd Tnu npoguAdk1gy Tou pE TRV kaTngopia TNG

AinoTtafiag. Aev SnAu9nke noTé 6T1 M npogufldk 10y TOoUu UG
To1alTy anoTefoUOE napaBaon Tng ZopBaong.

54. 0 Evtetadpévog Eknpoownog TNG EniTponfg dev unéBaie
agyénia.

55. To AIkagTHpio OURQUWUET RE TRV Kupépunon. boS€vTog 6T1 o
npaypatikég A6g0g TNG npoguAdkiang TOU a1ToUvuTog, dnAadn 7
kaTngopia TNG AinoTafiag, OJev Té9nke €vwniov TOU
AikaogTnpiou, oubepid anégaogy SdvaTai va Ang9ei OXeTIKG PE
Tnu €16 QuAdkIOn KaTadiky Tou alToUVTOG.

00Te dVvaTtal va yivel ano8exTé Ywpig EVIOYUTIKEG anodeife1g
671 o AiTWyv Sa pnopoloe vd auelUpe! epgacgia ¥pngopoéTEPG €AV
Seuv eiye katadikaodei.

EneTal €k ToUTou 671 Bev dbvaTal va groiyeto9eTndei
ai1Tiwdng oGubdeopog peTafd Tng napaBaong TOU Ap9pou 10 1
onoia SianioTwInKe Kal TNG unogTnp!{épeung {npiag. ‘ExovTag
€Tg1 Ta npagpata , TO AikaoThiplo kpivel 6T1 M SdiranigTwon
Tng undplewg napaBaong Snpioupyel enapkf 81KaAviKY nenoidnon
g¥la onotadqnoTe n91kn BAEBn TV onoia €ival duvaTtéyv va EXEl
UNOOTEI 0 AITWY,

B. Katapody &Sanavuv

56, 0 aiTwv anaiTnoge TO nooéu Tou 1.000.000 Apayxpuwyv
avagopikd pe Sandveg Kal ¢€oba oTa onoia unoBAR9Kke kaTd
Tnu S1adikagia gvwniov Twy €JViIKWY SikaoTnpiwv.

0 Sandveg kai Ta €Eoda guwniov Twyu opgavwy TNG Soppaagng

gupnogolUvTail OTd akéAou8a nood
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“tay 1.000.000 Apayxpég yia TNV 51adikagia €vwniov TNG

P

mﬁtanponﬂg

(B 800.000 Apayxpéc y'a TNV Siadikacia €vuwniov TOU
AikaoTypiou

(g) 500.000 Apaypéc ¥id éEoda KIVAOUEWG Kdal gToIXEIWOOUG
S§iaBiwong nou npokAn9nkav avagoplkd peE TNV gpgdéuiaon TOU
ka9wg Kkal TNV epgduvion TOU guTinpoownou ToOU guwniov TOU
AikagTnpiou.

01 afivogeig TOU avagoplkd pe TIG Sandueg kal ¢€Eobda
auépyovTal, ENORHEVWG, OTO guvofAikd nNocd TWwy 3.300.000.

57. Avagopikda pE TNV 51adi1kagia €vuniov TwV eV iKWY
SikacTnpiwyv, n KuBépunan onpeiwoe 671 © AiTuy eiye d1kagdei
eni 6Uo KkaTngoplwv, yia TNV pia €k TWY onofiwv {Tnu
KaTngopia mou auegépeTo OTNY AinoTafia) €iyxe aSww9ei. Moévo
Ta €éfoda nou agopolyV TQv katngopia TnNG nepiufprong TOU
oTpaTelpaTog gpninTouv 0oTaA 6ca e€feTdodnkav ané ToO
AikacTipto. To AikagTipio éxkpirve OT1 TO nocé Twyu 400.000
Apaypwy anoTedel gvAoygo noagd.

58. Avagopika WE TNV 5i1ab1kacia Tou Z2TpacBoupyou, N
KuBépunon dev ape 1 gfRTnoE TO nooé To onoio {NTRAINKE
avagoplkd RE TNV Sradikagia €vwniov TNG Enitponig. 0pwg,
gnecfipave 6T1 © ai1Tey Sev eixe unoBane unépunpa npog TO
AirkagThpto Kal unooThpiEe 6TI TO AikaoThpio 8ev Sa €npene
va eni1dikdgel nogdéyv PeYafUTEPO TWY 250.000 Apaypwv yia Tnv
Siadikagia gvwnidv ToU. NepalTépuw unooThptEe 671 M napouagia
Tou alToUuTog auTompoownwg OTNV gu{fTyoy €vuniov ToU

AixkaoTnpiou Od€v efunnpéTnoe Kkanoio XpHOI PO gkond kal
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évwg n KuBépunan {fTnoe and TO dikagThiplio va en1d1KAgE ]

;Eﬁ;uésgu To Wpt1ou TOU nogou nou ¢NTAINKE avagopika e TA ¢Eoda
Kivnong Kal gTol1X€lwdoug Siafiwang yi1a TNV kaAuyy pévo TWY
Sanavwy nou npokfAjdnkav ané Tou Siknyoépo TOU.

59, Avagopikd PE TIG dandveg Kal Tad é¢Eoda nou npokARInKav
wg npog Tnv napdgragn oTNV gulfTyon, TO ArkagThpto O€V
pnopei va JUPQUWUWOEI RE TNV KuBépunan 671 0 napougia ToOU
aiTolGuTtog O€v efunnpéTnoe Kdnoio XpHo!Ipo okond {(BAéne,
petafld adfwyv, TNV uné9eon Sunday Times, kaTd Huwpévou
BagiAeiou, andégaan Tng 6ng Noepppiou 1980, ceipa A, No 38,
cefida 16, napagpagog 33).

AnogagifovTag eni 8i1kaiag Pacewg, TO SikagTiplo enidikadel
gTouv alToluTa oguvofdiké nogéyv 2.000.000 Apaypwv, ouv TOV
onotovdinoTe ¢6poO npooTi19epéung afiag o onoiog givail
SuvaTéu va e€ival nAnpuwT€og avagopika PHE TIG dandveg kal Td
¢€oda.

. Téko1l unepnpepiag

60. 2Upguua pE Ta oToiyeia nou €ival §1a9éogipa o0oTO
AikagThplo, To €niTéKIO TOU vopipou TéKoOU nouv 1oyUel agTnV
EAAGSa kaTé Tnu mpepopnuia Tng Afyng Tng napoloag anégaong
givar 6% e€Tnoiug.

F1A TOYS AOFOYS AYTOYZ, TO AITKAZTHPIO

1. Kpivel pe dudexa yfHigoug €vavTl okTW 671 unfpfe napdafaoy
Tou Ap9pou 10 Tng Zoppaagng.

2. Kpiver opdouva 611 unipfe napapfaon TOU Ap9pou 7 TnG
ZUpBaong.

3. Kpivet1 pe SexaenTd yneoug €vavTi TpIWY
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6T1 n SranioTwaon napGpagng TOU Ap9pou 10 Tng 2opBaang

wg npog onotadfqnote nIIkY BAaBn Tnu onoia eival duvaTdév va
éyel unogTei o arTwy.,

(B) 0v1 TO gvagopevo KkpdaTog npénel va nAnpwoel OTOV
a1ToluTa, €VTOG TPIWY pnuwy, TO nogév Twy duo EKATOPpUpPiwY
(2.000.000) EAAnuiIkwY Apaypwv, guv TOV onoiodfnoTe @bpo
npooTi19epéung afiag o onoiog eival OSuvatéu va €ival
nAnpuwTéog auagop Ikd pe dandueg Kal ¢€o0da.

{(g) 0r1 anfidg TéK0oG npog ETNOIO eniTékio 6% Sa €ival
nAnpwtéog and TNV napodo TwyV auuTépu TpIlWwy KNUUU PEXP! TNV
efdgAnon.

4. AnoppinTei opdeouwva TO unédotno Tou alThparog TOU
a1ToGuTog gla To onoio eni1{nTolOE Ikauonoinan.

TuvuTdy9nke oTnv AggAikh Kkal FTaAAIKA Kal EKQUURINKE dnpocgia
gto Méyapo Twv AvSpunivuwy AlkalwpaTtwyv, 07O gTpagfoupyo TNV
250 NoepBpiou 1997,

MNa Tou Mpdedpo

Ynogpaeh ' Rudolf BERNHARDT, AuTtinpdedpog

Ynogypaeh ¢ Herbert PETZ20LD, FpappaTéag

sopguva pe To fApIpo 51 napaypagog 2 TNG soppagng ka1 TO
'Aip9po 53 napaypageog 2 Tou Opyaviopol ToU AikaoTypiou A, ol
ak6Aou9eg XWPIOTEG gUWpodoTHOEIG entouvéanTtovTal 0TNV
napoloa anéeaon

(a) oUpguun YUWpn TOU kupiou Bernhardt kai ToU Kupiou
Wildhaber

(B) oGpguun yudpn ToUu kupiou Jambrek
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o v{x) 5110TAPeEVTn guwpn ToU Sir John Freeland pe TNV gopnpafy
Twy kupiwyv Russo, BaATikou, Aoifou kal Morenilla
(5§) 51 10TAREYY YUWPN TOU Kupiou Casadeval l.
(e) kotul S110TAREUN FUUHN TUY kupiwy Gélcukll kai Pettiti.

Movogpaph ¢ R.B.
Movogpagq : H.P.

SYNeQNH TNQMH TQN AIKRSTON BERNHARDT KA1 WILDHABER
Tty napaypago 37 Ttng andgagig TOU, TO ArkagTiplio
enavadapBaver 6711 0O oXeTIKOG VO6UOG npénel va gival
S1aTunuwpévog RE genapky ogagnueia. NafaiéTepeg unoS€0elg
€youv enaue I ANRPéVWG aUaQEpE! 611 6nou o VOpOG MapéXeE! pia
S1akplTIKY €uXépela, TO neSio e€gappoyfG TNG Srakpi TIKAG
guyépeiag kKai o Tpénog TNG Goknogfg Tng mpénel va SnAvvovTal
pe €napky gukpiveia [unoonpeiwan 1: BAéne TIG ak6Aoudeg
anogdgetg: Goodwin katéd Huwpéuou Bacgifleiou, 27 MNapTiou
1996, =2uddoym Nopodoygiag (Reports of Judgements and
Decisions) 1996-11, cedida 497, napagpagog 31. Tolstoy
Miloslausky xatd Huwpévou BagiAeiou, 13 louRiou 1995, teipa
A No 316-B, cedida 71, napdypagog 37. Margareta & Roger
Anderson kaTd Zoundiag, 25 ¢eBpouapiou 1992, seipd A No
226-A, oceAida 25, napdypagog 75. Kruslin katé [addiag, 24
AnpiAiou 1990, seipda A No 176-A, ceAida 23, napagpagog 30.
Huvig kaTd laddiag, 24 AnpiAiou 1990, seipa A No 176-B,
ceAida 55, napagpagog 29. Silver kat! 'RAAA0!1 kaTa Huwpévou
BagiAeiou, 25 MapTiou 1983, feipa A No 61, oenida 33,
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plypagog 88]1. STn napoUga unédeodn, TO 9épa dev eival Té00

; it; ?ﬁeﬁio gpappoyis TNG S1akpITIKAG guyEpe1ag afdda pafdov 7
ﬂw,@ﬁ%ﬁgoTnplﬁépevn agdgela Tou UVopoU. Auté nou To AikagTipio
éxer nei avagoplkd PE TNV S1akpiTIKY EUXEpPEIA Sa pnopoUCgE
kaTd Yphotpo Tpdéno va enektadei €101 WOTE vd nepiAapBavel
eniong To npéBAnpa TNG agdgeilag aTNV napoUcga undédeay. MeTa
Ty undédean Fpngop1dady, €nopévwg, O kquévag nou Sa pnopouUcE
va Sratunwdei éxel wg akofoldug:

“Evag vépog o onoiog ypnoiponolei gevikoUg 6poug | napéxe!l
SrakpiTIKY €uxépelda Seu auTikelTal dg' €autou npog TNV
anaiTnon enapkolg gapnueiag Kkal npoPAey 1 pdTnTAG, undéd Tnv
npodné9ean 6T1 01 6pot1 nou xpnolponoioduTal §ev €ival nofv
acageig ka1 To nedio gegpappoyng TNG S1akpITIKQG EUXEPEIAG
kalt o Tpénog TNG dgknofyg ToOU unodndwvovTal QE Enapky
gukpivela, fdappBdavouTag un' 6yi1v Tou udpIpo EV NPOKEIPEVY
gkoné, ¥la va napagyouv TNV eni pépoug €napki npooTacia
KaTd Tng enepBagevgs.

SYNeONH TNQMH TOY AIKAZTOY JANBREK

1. 01 kUpirol fddygol yia TNV SianigTwan Tng UnapgEng napapBaagng
cTnv napoloa unédean aueupigkovTal 0TNV napaypago 47 Tng
anégaong. Exkei, TéInke TO 9épa 6711 ENIKPITIKEG napaTnpnoeIlg
npaypaTtonoifdnkav "wéoa 0aTO nAagicio” (pi1dg ¥eviIkHg Kal
pakpdg oulNTHOEWS ENIKPITIKAG yla TNV oTpaTiwTIk] Quh Kai
To OTpateupa ug 9egpé), o611 eV SnpooionoinInkav oUTE
51a669nkav ge gupl akpoaTipio, 671 Bev angudUvouvuTo KATd TOU
AjnTny § onoloudfnoTe 4Adou npoownou, Kal 611 e€nopévug Ol
€ENINTWOEIC ToOug €ni Tng gTPATIWTIKAG ne19apyiag Woav

acipavteg. O ckonég Twyg napouvdag yuuopng €ivar va
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pon noijoel Kai vd avanTtUEel auToug TOUG Adgoug WG Npog

7

“Z

JGpéveg nAgupég auTuv.

" 25 %uac api9pés napatnpioewy noy EAaBav ydpa and oY

g1 ToUuTa Kail nepleygpdgnoav oTNY anépaogn WG "gkAnpég”
(strong), "apeTpoeneig” (intemperate), W "UBpIOTIKEG"
(insulting) pnopolv wva xapaKTnp10900u wGe "YUWPEG"

(opinions), &niady UNOKE IREVIKEG HOPPES OTAOEWG WPE TIG
onoieg yegovoéTa Kal 18€€C EKTIpWUTAL, kat' auTidiagTody
npog TIG npagypaTtIkéQ afiruoeig. H npoogTtagia "Twy yuwpwv" oTo
Aip9po 10 Tng sopBaong oxeTifeTal T600 PE TNU oudia TOUG 6ago
Kai PE Tou TUNO TOUG. To geyovdég 6T1 N §1aTOnway Toug €ival
npooBAnTIKY, ckavdadwdng, gvoxANTIKAR 1 nodepiky dev TIG
9¢éTe1 ekTbdg Tou nediou ggappogig TNG npogTacgiag.

3. Stnqu Si1adikacia evgniov Twy EAfARUikwY SikagTnypiwyv ol
ap@ 1 OBNTOUREVEG napaTnpnoeig yapakTnpiogdnkav wg "GBpelIg”.
To AIKAOTRP1O ONUEIWVE] 671 Sev angudvuouTo KATE TOU AqnTY
Sio1knTH, kal 6T1 © id1log Tig Sewpnoe "yBp1OTIKEG ¥la TIG
Tvondeg Auvéapeig”. H VORIKY Evvolad prag "UBpeug”
npooTaTelel Kupiwg TRV npoownikf TIpY. KpaTikoi Seopoi, Kal
0 OTpaTég CUYKEKPIKEVA, Sev S1adéTouy "npoguniky TIpY" nou
npénei va npooTateudei wg Sikaiwpa €ni TNG npoownikéTNTAG.
Yné auThyv Tnu €vvola, O vépiIpog okondég Tng enéppaogng oTNY
gAevdepia €kgpaong TOU a1TovuTtog duogkoda Ja pnopolage va
anoTefei "npogTacgia Twv SikalWpdTwy Kai  TwWY efeudepiwv
gAaduwu”.

4. 01 napaTypfioeig nou €yivav andé Tou atToluTa €pyouvuTal
nAngiov Tng €vvoiag TNG "gulfoygikfg UBpeEwWG" M onoia &gV

aneu90UETal KATd onoloudNnoTe atépou. ZTNV napoUoa undédean
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mﬁ ENIKPITIKEG KAl paniroTa LEITWTIKEG napaTnpioeEIQ

4 . . ) . .
.dneu8dvdnkav aTo orpaTeupa wg €JVIKO 9egpd, o CEBAOKOG MPOG

To onoio MpoCTATEUETA! ané To EAAnuiIkd dikaio. opouwua RE
Tqv andégaagn TOU Apeiou Maygou TNG 22 SentepPpiou 1993, To
NPOCTATEUGREVO aga96 dev eival pévo o aTpaTodg WG
opgaviopég, afdd eniong o gTPATOG WG 15éa, nou peE auTdy TOV
Tpéno cupBodiké gyeTigeTal npog TNV “"puva TNG efeudepiag
ka1 Tng avefapTnoiag TNG xupag" .

5. H duogeqpion Twv oTPATIWT IKWY unopei PeBaivg va EXEI
QUTIKEIPREVIKY ENinTWaON eni Tng OTPATIWTIKAG nei1Sapyiag. lia
To Adégo auTd o oTpaTtég Sa npenel gniagng va npoogTaTeVeETAl
KaTd Twyu "UBpewv" ol onoieg anogkonouyv gTo va unoBadpigouv
Tnu Snpdota anoSoyxy Tou kal dvvavTal HUE quTéyu Tov Tpoéno va
unovopeloouv TNV exnAfpwony Tuwv A1 Toupy Wy TOU. Ané TV
4AAn nAeupd, o orpatég, 6nwg dAfol kpaTikoi Seopol, dev Sa
npéne! va JupakigeTal €vauTia oTNV kptTikj. 00Te gival
SuvaTbéu 7 ENITPENTY KpITIKY €ni oyeTikwy Sepdatwy va
napepnodigertal andé ToOU ¢6Bo Tng Tipwpiag {(gUykpive TQV
anégagn TOU FTeppavikou SuvTaygpaTtikoU Arkaotnpiou, BUerfGE
93,266 "ol OTPATIWTEG eival Sodogduol").

6. Eniong oupguuw, O€ yevikolg O6poug HE TNV Aoyikh Twv
uno9écgewy "KkalOEWG TNG Apep KAV IKAG gnpaiag” énouv, petatu
GAAwy, To dnpéoio guppépov mnou anookonei atnu enideifn ToOU
§éovuTog oeBaopol mpog TO e9ui1ké épBAnpa Sev ATAV duvaTtdy va
SikaltoAdoynoeil TNV KUBEPUNT IKT enépPaon €ni TNG gupBodtkig
npdEewg nepropdunang eni Tng Apepikavikig onpaiag. AuTH n
gvépyela dvuvaTtal va 9ewpnSei 671 €ival avadoyn npog pia

"guAfoyiky UBp1" anevuSuuvopevn Npog TUYXAQUOUOEG uynfol
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S
égﬁopoo eduikéc afieg (BAEne TIg ak6Aou9eg anogdogelg TOU

[y

_ TdTou bdikagTnypiou TWV Huwpévuv MoAiTelwu: Street KaTd
Néag Yépkng, 394 U.s. 576 (1969). Texas katd Johnson, 491
U. S. 397 (1989). Huwpéveg NoAiTeieg katd Eichman, 496 U.S.
310 (1990). O "gupBodikég Adgog" O onoiog €ival
npoaBANTIKGG aképn kal gia TIG aviutaTteg €9vikég abieg, KaTd
Tqu anoyin pov xphgetr, kat' avadoygiav, npogtacgiag Baocel TOU
Ap9pou 10 Tng TOpBaagng onoTedANOTE 7 enépBaagyn dev gival
audfoyn ka1 avaygkaia O€ pia SnpokpaTIKy Kolvuwvia.
7. Ba pnopoloa va unooTnpiEw €niang, uné  ROPQQY
napepnintouoag napatipnong, O6T1 Ol neplopigpoi TNG
sopBaogng, ol onoifol €AaTTWvouyu Tnu &oknon TOU SIKAIWRaTOG
Tng eAeuSepiag TNG éxgpaong, Sa npénel va ggpappéfovral -
ka1 €8 napaféTtu andéonaopd andé Tnu guwpn TOU AikaoToU
Jackson oTnv unéSeon Board of Education kaTé Barnette, 319
U.S. 624 (1943) - "aueu goBovu 611 n edevdepia nou npoKelTal
vua €ival dravonTika Kal MUEURAT IKQ SiagopeTiK) N akopn Kal
auTti9eTtn Sa anoguv9égel TOV KOIVUWUIKS 1070 ... n
eAeudepia Tou va eivail Kaveig S1aQopeETIKOG Sev neplopifeTal
ge npagparta Td onoia Seguv éyxouv peyadn onpacia. AuTd ToO
npagpa Sa HTaAV pid andq ok1é eAevdepiag. H Sokilpagia Tng
ougiag Tyg €ival ToO Sikaiwpa TOU v Siagépel kaveig wg ApoOgG
9épaTta Ta onoia agyifouv TOUV nupfRva TNG uplaTapéung Tafewg”
(napaT19épevo andonacgpa ané Tnu uné9eagn Street katda Néag
Yépkng, 394 U.S. 576 {1969).

ALISTAMENH TNQMH TOY SIR JOHN FREELAND, Q% MNPOZ THN
OnNolA TYNAINOYN Ol AIKRSTES RUSSO, BRAATIKOZ, AoTzovY
KAl MORENILLA
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Aev gipagTte ge 9€an va cupwwuﬁcbupe 611 unipEe napdBaaom
Mu: Ap9pou 10 Tng SOpBaong O€ auTHY TRV unéSean.

2. H diraguwuia pag EMNIKEVTPUWVETAIl COTO gpuTnpa €4V N enépfaan
eni Tou Sikajwpartog TOU alToluTOoGg OTNV edeudepia é€kgpaong
nou ekgpdogdnke and TNV kaTadiky Tou Baogel TOU Ap9pou 74 ToOU
STpaTIiwTiKOU NoivikoU Kudika Sa npénel va Sewpndei péoga oTa
nAaigla TWU TUYZKEKPIHEVWY nepiIoTACEWY TNG napoUogag unéSeang
wg "auaygkaia Tedeia SnpokpaTiky Kolvwuia" euTég Tng €vvoiag
Tou fAp9pou 10 napdaypagog 2, Onwg kai M ndeioyngia TOU
AikaoTnpiou, €REIG anodeyépaogTe O6T1 M enépBaoy AHTav
"npodiayegpappévy ané Tou vubépo" kai 6T enediwke THV
npagpatonoinoy vépipou okonoU, ka8' 6oou auTh €iXe WG gTéyo0
Tqu S1aTipnon TNG Tédfewg Kal TNG nei9apyiag péoa OTIG
EvonAdeg duvapeig.

3. Onwg To Ai1kagThplo ENECHPRAVE TTNY anégagy Tou €ni TNG
uno9éoewg Uereinigung demokrat ischer Soldaten Osterreichs
and Gubi kxaTa AugTtpiag TNg 197M¢ pexepBpiou 1994 (se1pd A No
302, cedida 17, napaypagog 36), To Ap9po 10 eguppodleTal eni
TWyU EKTEAOUUTWU TNU OTPATIWTIKH TOUG unnpecgia 6Nwg Kal eni
4Adwv npoownwv €VUTOG ToOU Xwpou Sikaltodogiag Twy

oupBaddopévuwy KpaTuwy, adAa SUokoAa pnopei kaveig va
pavTagdei Tnv cwagTh AeiToupyia guég OTPATEURATOG Xwpig
Voplkolg Kavdveg oxediagpévoug va epnodifouv TOUG
EKTEAOUUTEG TNV OTPATIWT IKY unnpedgia andé TO va unovopeloouv
TRV OTPATIWTIKY net19apyxia....".

4, 0 nputapytkég akondg TNG oTPATIWT KNG ne19apyiag €ival
va efaggadigel 6T1 €V ndge! NEpPINTUOET, cupnep i AapBavopevwy

Ka!l Twyu KaTagTdoewy €falpeTIikhg nieong, ol VOpIpeEG S1aTayeg
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é¢vuav aUUTEpPO WG Npog TOV BaSpé exTedovuTal dueu

de1oBnTHOEWY Kal apéowg and Tov exTeAoUUTA TNV UNnpedia

npog Touv onoio auTég Ol Siatagég aneuddvovuTai. H
auoTnpéTNTa PE TNV onoia n oTPATIWTIKY nei1Sapyia
eniBanfdetar, kai M gUon TWU VORIKWU Kavévwy novu

Ulo9eTobuTal ¥la va e€faoggadigouv 6T1 auTtq n nei9apxia Sev
unovopeUeTal, S1agépouv ané kaipoU o€ Kaipd Kal ané Kpatog
ce Kpatog. Rupig apgiBodia autoi ol kavéveg efapThvuTal and
pia norkifdia napayévuTuy, gupnepiAapBavopévuwy Tuv €9V iKWY
KAPAKTNPICTIKWY KAl Twy cTpaTiwTikWV napadégewy kadwg Kkal
TNG EKTACEWG TNG CTPATIWTIKAG ETOIROTYTAG noU JewpeiTal o6TI
gival avaygkaia g €va CUZKEKPIPEVO XPOVIKO gnpeio and ToO
eubiapepépevo KpaTtog.

5. Katd Tou xpbévo nou €Aafav xwpa Td geEgovéTa nmou odiynoayv
oTnv katadiky Tou alTouvTOog, O EAfnvikég Euvondeg Auvdpeig
Yoau npogavug OE€ pia kaTdoTaoy ktungTonoinang Adyw TwY
nepioTdoewy nou ugigTavTo aTNY nepioyxf. 0 ai1Twv qTav
é¢peSpog afiwpaTikég S6KIpog pe TOU BaSué ToOU av9unofdoyxagoU.
Eixe ofokAnpwoei &Uo xpoévia gTPATIWTIKWG unnpegiag, KaTd
Tqu S1dpkerta Twyu onoiwy yupic apgipoiia €ixe exnaldeudei
pnéga oTa nAaigia TwY anal THOEWYV TNgG OTPATIWTIKNG
neilSapyiag. YnoaoTtipife oTI avakaduye KaTayXpnoTiKi
gupnepigopd Kkaté OTPATEUPEVWY kaTd Tqnu Obi1dapkegra Tng
unnpecgiag TOoUu, WG anoTéAegpa Tng onoiag NAde O€ gugKkpouan
LE Toug AUWTEpoug ToU Kal, RETAG anod net9apy ki S1adikaocia
nou KIVA9nke €vavTiovu ToOU, unoypewdnke va UNNPETHOE |
npéc9eTtn 9InTeia OTO orpateupa. Tnu 1070 Mafou 1989 agod

unepéBn Tnu nepiodo Tng G5e1dg Tou kal kNpUXINKE AI1NoTAKTNG
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gécTelfle gTOV Sio1knTH Tou 6Xi pé€dgu TOU Tayudpopeiou anfé

 wa8|u TNG Xe1p6G €V6GS odngol Tafi, enigroff pe neplexdpevo TO
onoio ekTéSnKke OTRU napdypago 14 tng andgaong. Tnu 16ia
npépa €duwoE auTiypago TNG enioToAfig oe guvadedgo €gedpo

aflwpaTiIKO.

6. H eniotodq neprefduBave auagopéG OTO oTpATEUPA WG
anoTeAobY "... HRYXaviopd auTiT19épevo gTov @udpwno Kkal TRY
Kolvwvia ..." kal "L, eykAnpaTiké Kal TpopoKkpaTIiKO

pnxaviogpé di1a TOU onoiou, MHE TNV Snpioupgia aTudogalipag
exgoBiapou Kal KaTappakwong Tng MUEURATIKA{G gupwoTiag Tng
npoodeuT KNG veoflaiag, oaQug AnNoOKOMNE( OTNHV PETAPOPPWON TUWV
av9punuwy ge anfd eEapTipaTta €V6G KuplapyikouU unyaviopou o
onoiog KAaTAoTpEéQET TNV avSpunivn @Uon Kal RETATPENE! TIG
audpuniveg OXETEIG ané oyxéogeig ¢ifiiag kal agydnng O€ OXEOEIG
eEapTnong, HETW TNG 1epépyx1iong Tou @6Bou nou kao8nyeiTal
ané éva avedel8epo kal Katanl€agTIkd glvofo 10XU6VTWY Kal

S1apkoUGg QUOEWG SiraTtaguwy. .. 0 airTwy dev €ival duvaTtdy va
unéSeoge 671 n e€nioTodq auTh Ja napépeve 181wTIKY unédean
petafld autol Kal TOU S1oiknTH Tou: av efaipéooupe Tefeivg
Tnu anokdAuyn ek pépoug TOU gvég auTiypdagou npog guvadedgo
afiwpaTtiké, 3Sa npénel va €iXe guvelIdyTonotjoel 0TI
anotedolge xa9fkov ToOU Sro1knpTy va KaTagTHOEI TO
nepleydpevo Tng eni1oToAfg yvwoTd €VTOG ToU nAatgiou Tng
oTpaTiwTIkig 1€papyiag.

7. RAvefdpTnTa ané TO edu o okondég Tou alToUUTOGQ péow TNG
enioToAfg Tou HTav, O6nug unooTipiEe, "n PBedAriwon TWY

ouudnkuwy draBiwang TWY oTpaATIWTWY Katl dnproupgia Twv

npouno9égewyv y1a €va nepiogétepo avdpunivo grpaTté”, oiyoupa
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£ 8ev BlvaTtal va undpfer kappia apg!Bofia 611 €va pépog and

_flﬁ%ﬁr yAwooa n onoid xpnoiponol RINKE (BAéne avwTépu) Sa

S

pnopovoce eufoya va 9ewpn9ei and TIG oTPATIWTIKEGS apX€G WG
apgioBntodoa TNV VORIROTNTA TOU gTPATEURATOG WG 9egpoU Kal
ENOREVUG WG auTinpogwnevouca TNV é¢ktaoy Tng Bolfnong Tou vd
unakolUoel ot S1aTagég nou nngdfouv and auTo - ME Aiga Ady1a
9a pnopoUcge va 9ewpnSei wg yAwooa auunakofg paAfAov napd wg
pnopeH ENITPERTAG kp1Tikig. Akdpa nepiooéTepo, Ja pnopouge
euddégug va Sewpndei 671 anoTedei, €dv ageldei aTIpuPNTY, WG
ni9avy ev9dappuvon afdwy gTpATIWTWY va kAovig9oUyv wg Npog TO
kadfiqkoyv Toug unakofg - pia OoKEéyn N onoia GNEKOPICTE
onoudaiéTnTa €f ar1Tiag TNG anokaAUYewg auTigpagou TNG
enioToffg oe guvadedgo afiupaTikd Kal TOU Ki1uddvou O6T1 7
¥uilgn Tou NEpIEXOREVOU TNG 9a pnopoUCeE va NAEl| napanépd.

8 MHéoca oTa nAaigia TWU MEPIOTATEWV aquTwy, kal dappdavovTag
un' 6éyituv To nepi8uplo TNG EKTipnong nou agé9nke OTIG
eJuikég apyég, dewpolpe OTI uniypfe enapkig Sikalofoyia yia
TRV QUTIRETUNION TUV eveEp¥EI WY Tou alToluTOoG WG EVEPYEIWY
ol onoieg €veixav onpavTiky niSavéTnTa UNOVOPREUONG TNG
oTpaTiwTIkfg netSapyiag Kat TNG Siatipnong Tng Téfewg aTo
cTpdTeupa. Avagopikd pe TNV avafoyikéTNTa Twy RETPWY nNoU
eAje9noav €vavTiov ToOU, 9a npéner va onpeiwdei OTI
anoAU9nke apéogug pofiIg é¢Aape ywpa n katadikn Tou Kal ol
NETAUYEVEOTEPES QUENITUXEIG €EQETEIG, gvy o Xpoévog TngG
npoguAdki1gRg ToOU oupyneiodnke €vavTti TNg AOIVAG TWU Tpiwy
unuuy guAdkiIang N onoia Tou eniBAYInke.

9. Yné TO QUG TWU QUUTEPUY YEYOUOTUWY, GupnepaivVoupe 6T1 M

enépBaon otrnu edeuvdepia ékppagng Tou alToluTOg Sa npénel
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~.. 6uTwg ka1 op3& va auTipeTwniodei wg "gquagkaia o pid

Méﬁpo&paleﬁ Kolvwvuia" evuTég Twg €vvoidg TOU ip9pou 10
napagpagog 2 TNG Soppaong katr OTI Sev dnpiloupynoe Kappia
napaBaogy. Abev anoTeAei TpRpa TNG Aei1Toupyiag TOU
AikagTnypiou va €EKQpAoEl Ggnoyn wg npog TO gdu Ta pécga nou
eneféynoav andé TIG eJuikég apyXég yla va QUTIPETWRIOOUY TNV
KaTdgTaogy Tou alToUVTOG foav § dev foav Ta nAéov katédAnda,
Kal €pEig, yla TOV Adgo auTd anéyOURE ané To va npdafoupe
ToUTO.

AYISTAMENH TNQMH TOY AIKASTH CASADEVALL

{npoouwpivy petagpaan)

1. YAgioa unép Tng KpigeEUg 611 Sev upioTatal napdfadn 16T
nigtevw, uné TO QUG TWV YeEYOVOTWY nou anokaAlgdnkav Kal
ouykekpIpéva uné ToO QUG TNG enigToAfg nou €oTadn ané Tov
q1TobuTa GTou auuTepé Tou, OTI M EAAnquikh ModiTeia dev
napaBiace TIG UNOYXPEWOE!IG TNG Bager Tou Ap3pov 10 Tng
ZUpBaong.
2. Eival adAnSég o711 N eAeudepia Tng EKgpaong anoTeflei €vav
ané Toug YSepediuwdng Kioveg onoiaodfnoTe SnpokpaTIkNg
Koitvwuiag kai yia To Ad¥o auté To neplIvpilo EKTIUNONG TWY
KpaTtwyv Sa npéneiva optofeTeiTal 600 gyiveTal nNepiggoTEPO
auoTnpé. Opwg, N Napdypagog 2 tou ApSpou 10 npoPAéne 611 M
Goknoy Tng €deuSepiag Tng ékgpaong, n onoia pépetl pali Tng
ka3fqkovTta Kal unoypewoetlg, €ival SuvaTbéyv va UNOKEITAl OF
ekeiveg TIg Si1aTunwoelg, 6poug, neploplopolg 1 notvég ol
onoieg npodiaypdgovTal ané Tou uvdpo kal eival avaykaieg ygia
THV npogTagia OplOREVWY EVUOUWY OURQEPOUTUY.

3., H eAeuSepia Tng €Kkgpaong npénel va neptAapBaver TNV
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EﬁgQ%epiu TNG GOKNONG KpITIKA{G, undé TNV npounéSean 671 N
K@?ﬁlKﬁ SiaTunwueTal pE Opoug Ol onoiol &egv €ival
kﬁaepﬁoﬂlkoi kai opigouv pia Sikala igopponia avagop i kd HE
Ta Sikartdpata Twy addwyu, TRV T4En ka1 Ta HIn. Op1opéveg
napaTnphoelg oTNV enioToAf Tou alToUVUTOG NPOG TOUG
auwTépoug Tou, O6NWg 611 "o oTpaTég efakodoudei va eival

évag eykANpATIKGG KAl TpopokpaTIKég BNYXaviopoég glra va
napa9écgoupe anduvg €vd napaSeigpa, cagug anoTedei UBp1, Kal
aképn BAaocenpia, €uavTl gvég KpaTtikoU Seogpol.

4, Enei1df n wundéSean agopoUCE TOV EAAnvikd ZTpaTd, OTOV
onoio o aiTwv fTav 86kipog €9edpog af lwpaT1k6G HE TOU Badpo
tou av9unodoyayol, Sev Ja unopolOe va undpEer Suogkodia y1a
Tqu Sikailoddygnon TNnG katadikng Tou alToUVUTOG NE é¢vav anéd
Toug VoOpipoug gkonoug nou exTi9euTal atnu SelTepn napdygpago
Tou fAp9pou 10 dénwg €ival n " npéAnyn Snpioupyiag Tapaxng' -
51671 €npékeiTo gla €va adiknua To onoio EPEiWVE TNV
unéAnyn evég KpaTikou eopol {("npdAnyn Snptoupyiag Tapaxfig”
ne Tnu eupuTépa €vvola nou §idetal oe auTfiv andé ToO
ArkaoThplo oTqu andégadn Tng uno9égewg Engel ka1 RAAAwY KaTda
Kéatw Kuwpuwv, Zeipa A No 22 napagpagog 98) - kal ané TO

¥eEYOUO6G OTI n AeiToupyia V4G gTrpatol 8Gokofa pnopei
va ygiver wvonTy® Xupig TNV OnapEn VORipwyu Kavdvwy
gxediaopévwyu va napepnodicouvv TOUG UNNPETOUVTEG OTO
oTpGTeUpa and TNY unovoOpeUon TNG gTPATIWTIKNG nei1Sapyiag,
napadeiypaTtog Xapiv RE gpanTtd keipeva’ {AuTé91 napaypagog
100).

5, Népa ané To geyoudg O6TI O aITVV fTav pédog Twv EvénAduwv

Auvéapewy, n neptUfpron H M npoofofy TuwV KpaTtikdv Segpwy
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sou grpatol, TNG S5ikagTikig €fouvogiag, TOU kotvoBoudiou 1§

aképn Kai  TWY EpBﬁnpéTwu/UUpBéﬁwu} anoTedei TIRwpnTEO

A . . . . .
/adiknpa PBagel TOU guviSoug OStikaiou 0OTA nepiagoétepa Kpdtn

MéAn Tou ZupBoudiou TnNg Eupwnng kat Ol GUYKEKPIREVEG
51atéfelg Tou MNolvikoU vépou €ival, kaTa TOV YUWRN pou,
gupPaTég pE TNV SUpBaoy kal OUYKEKPpIPEVA PE TNV edeudepia
TNG €Kgpaong.
6. H enépBaogy g€ auThy TNV nepintwan npodiaypagéTav and ToO
e9uiké OSikalo, anoogkonouoge OJE€ vépipo okond kal ATav
avagkaia g pia SnpokpaTiky kolvuwuid Bdoe1 Tng napaypdgou 2
Tou RpSpou 10.
KOINH AYISTAMENH TNQHH TON AIKASTAN PETTITI KAI
GdLCOKLO
(npooupiuf, peTdgpaon)
Yneiocape unép TNG peloynpiag Kata TNG S1anIgTWOEWG TNG
Gnapfng napaBdaoewy 51671 9Yewpolpe 6T1 n andgaon ToOU
MeiQovog TpfipaTog anopakpUveTal andé TNV vopofoyia Tou
EvpwnaikoU AikaogTypiou.
Exel giver mavta anodekTé 6T1 6Tauv e€gappdégeTal To fipdpo 10,
To bikagTipio npéner va AdBel un' éyiluvu TOU QAU@OTEPEG TIG
napaygpdeoug auTtol Tou ApSpou.
H enépBaon and éva Kpavog npénel va SikalofoynSei yia
Aégoug Snpdéagrag Tagng.
NdutoTe éxel yivel anodekTd 6T1 N orpaTiwTikf) netfapyia kai
n ne1Sapyxia TWY puidakWy EpninTel OTNV opaipa Tng dnpoéoiag
T4Eng ka1 €Xe€l avayky kauéuwu o1 onoiol Biragépouv and

eKeEivoug o1 onoiol guoilodogikd 1gxuouv.
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¢
a8e noAiTigpévo KpdTtog RPE orpaTd BSradeTeEl gTPATIWTIKO

Lk

&

- K0&1ka avdpeoa gTO gGuofo Twyu VOHOIETNHRATWY TOU. Autoi o1

kudikeg noTé Sev €Xouv unepkepacdei ané onoilodfnoTte 81€98vEég
éygpago. BacgiCouTal nduw oTtnu neiSapyxia €16 TNV onoia ol
oTpATIWTEG Kal gugkekpIpéva ol afiupaTtikoi OEF EVEPYO
unnpegia W O€ egedpeia unékeivTal yia 600 Ypoviké SraoTnpa
€X0UU UMNOYXPEWOEIG £uauT! ToOu OTpaTelpaATOG.

Se 6Aa Ta KpaTtn anoTtenei adikmpa M nepiUppran TOU
oTpaTelpatog. 2€ kd9e Eupunaiké KpéTog, NoAiTeia, O
gTpaTég Kai M naTpluTikKy KOV gUWpy anaiTouv auTog o
geBaogpég va en1deikvUeTOl ¥la ToOV orpaté Tou €Jvoug,
Toufldyi1oTov andé Toug aftwpaTikoUGg TOU.

H vopodogia Twv opgduwyv Tng Eupwnaikfg Z0pBaong Av9punivuwy
AlKalwpdTwy €ni TWwy auTIpPNTIWY GUUEISNONG OUPQUUEID HE
QUTHU Tnu nNpogeyyuaon {idem avagop!kd pE Ta grpatodikeia,
cUgkptve Tnu unédean De Jong, Baljet xai van den Brink karta
Katw Xuwpwvu, andgadn TnG 22ag MaTou 1984, seipd A No 77). H
uné9ean Engel kal AAAWY kaTd KdaTtw Kupuwy, anégaon Tng 8ng
louviou 1976, Zeipda A No 22, oediba 41, napdypagog 100
gival 818akTIKH wg nNnpog TNYV 9éan ToOU AixkagTnpiou:

"BeBaiwg, M efAeuSepia Tng €ékgpaong TNV onoia €yyuatal TO
Ap9po 10 1oxvel wg NpoOG TOUG UNNPETOUVTEG OTO gTpATEUpQA
akptBug 6nwg gupBaivel Kal HE 4AAa npdéogwna €vTéG ToU Xwpou
Tng Sikalodogiag Tuwy ZupBafdfop€vuy Kpatwv. Opwg, N op9M
Ae1Toupyia €vog oTpaTeUpPATOG §Ugkoda pnopel va yivel vonTY
yupig Vop1koUg Kavuoveg oyxediagpévoug va napepnodigouv TOUG
UNNPETOUVUTEG OTO cTpadTeupa ané TO va UnovopeUoouv TNV

oTPATIWT 1KY nei1Sapyxia, napadeigpatog xXapiv PEe ypanTta
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;Eﬁoyéuwg Seu eival duvaTéu va TUYKpiVOURE TNV gdeudepia TNG
ékgpaong €vo6g noAditn o onoiog d¢€v eival NAéov oTo OTpATEUpA
LE TNV NEPICOOTEPO neploplopéun gAeudepia TNG €KQPATNG EVOG
gTpaTIWTn andé ToV onoio anaiTeiTar va céBeTal TOV Ba9pué evu
eKTEAEl TNV OTPATIWTIKY ToOU 9nreia. Ané TNV aAAy nAevpd, ol
iogTopikoi eivar €§ oAokAfpou €Aev3epol va gEnikpivouv TO
gTpaTEULpNA.

H oTpaTiwTIikKy S5ikaiogbuy 8ev anaygopeleTal ané Tnu Eupwnaikj
soppaocy AvSpuwnivwy Arkatwpatwy. H oTPATIWT 1KY nei19apyia
gival wg €K Tng pUOEUGg TnNnG avaygkaia O€ pia SnpokpaTIiKY
Kolvwvia, B1aQopeTIKA enakoAou8ei avapyia W auT I SqpoKkpaATIKY
avaTpony, Mnov eivalr auTi9eTny npog TOUG gkonoUg TNG
S0pBaong.

'Aa Ta Kpatn pédn ToOU TupBoudiou TNG Eupunng €xouv
nei9apyikd OUOTHANATA KAl GUOTHpATa KUPWOEWU napépola pe Ta
ouoTipaTta Tng EAA&dog, Ta onoia €ival anoSekTda akdun Kal HE
TV apX® Tng avafoygikéTnTag. E&v KpiVOUPE SiagopeTikd Ja
AjTav ocav va peTtapBandape auThy axkpifuwg TOV Baon Tng
Eupwnaikfg Z20pBaong AvuSpunivuwvy ArkalwpdTwy Kai gav va
eppnuelape "TNU Snpooia TagEn" gggadApéva, TOOOV Baoei ToOU
npedanol dikaiou b6gou Kal avagopikd PE Tnu évvola TNG
Eupwnaikfg dnpéoiag Tagng.

Ynapye! kivduvog 7 anégagy ToOU AdikagTnpiou va napeppnueudei
ané Ta KpéaTtn pédn. Enitpénovutag 0 €vav oTpaTiwTy 1
afiwpaTikd o onoiog aképy TeAe uné To kaSeoTwg TNG
exnAflpwong Tng OTPATIWTIKAG ToOU 9nTteiag va Snpodievoel

UAIké nou napoucgidader TR gTPATIWTIKY unnpeogia uwg
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_'égﬁﬁnpaleé 6pgavo/9eopé, xwpig va SiaTtpéyel kivduvo o
gTpaTIWING H O unev9uvog afiwpaTikég va Siwuy9ei and TIG
oTpATIWTIKEG § TIG S1kaogTIkég apyxég Baoger ToOU TtpaTiwTiko0
Kedika, gaiveTtal npdfn novu cTepeiTal gogiag, To AikaoThplo
Baoiog9nke O€ unéppeTpo Padpd eni Tou povadikoU KpiTypiou
Tng QUOEWG TNG eni1oTodfg.

KaTd Tnu yVWWn pag, TO MeiCov Tphpa napapdpouoe TRV gnpagia
Tng €ni1oToflig Kal npatTovTag touTo Oguv akofdoUu8noe TNV
vopoflogia Tou AikagTypiou napepnodifovTag onoladiynoTe
avayndagnon TwWY kpioggwy ToU eSuikoU O&ikagTnpiou eni
NnPAaypaTIKWY XEYOUSTWY EKEI 6nou auTég o1l KpiogElg dev
auTéBatvav npog TNV sopBaoy. Ta e9vikd SikaoThpla, RETA and
audduon Tng e€nioTodNg, ékpivav 611 7 enioTofdf €iX€ WG
anodéKTEC TOug avuTépoug TOU arToluTtog. Katd TnU dGnoyn pag
To AIkaoTHplo NAPEPUAVEUTE TRV enigTtodq kpivouTtag 4TI ATav
npoouwniky eniogTodf, 181wTIkAGg QUOEWSG Kal [T anguduuopeEVY
npog TIG oTpaTIWT IKEG ApPXEG.

KaSég 7m enioTodi neplreixe apvunan exTéAeong Tng npo6odeTng
nepi6&ou 9nTeiag, fTaAV enionpn. Q¢ anoTéfeopa TOU ¥EYOUVOTOG
quToU o0 alTwyu énpene va anofudei, npdygpa To onoio anal ToUOE
U AfYM SI10IKNTIKWY RETPUWY. EkTég €au ToUTO glvétav €n’
ane1AY &1ufewg AdYW kaTayphoewg €fouoiag, © afiwpatikdég Sev
pnopoloe va ToO KpaTROE! RUOTIKG Kal va KRy evepyfoel . Eixe
To ka9fkov va To QEpeEl OTMY npogoyy TWv avuTépuwyu Tou. To
yegovég 671 o Kupiog Fpngop1ddng dev Snypooionoinoge Tnv
enioToA} kal O6T1 M eniotodf Sev nepleixe UBpPIOTIKEG
napaTnpnoelg OXETIKA PE TOV napadfqntn TNG givalr kart1 €f

oAokAjpou doxeTo npog TNV gegpappoyy TOU Ap9pou 10 (n
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napaypageog 45 épyxeTal O€ auTi9eon npog TRV napaypago 44) .
H}LEHICToﬂﬁ kaT' audygkny €EpNinTE] gut6g Tou nediou TwWY
npdfewv nov KkaAGnTouTal andé TOUG oTpaTiwWT1KOUG ne19apy1koUG
kavovigpolg. To gUvofdo Tng napaypdgou 45 kaTadfyge! o€ pia
gegpaipéun Sikatodéynaon TNG Sdraywygfig TOU Kupiou Fpngop1ddn
kal KkaTadikng TOU EAAnuikoG KpdToug 51611 napédeiye va
AdBer un' 6y1v TOU TNV napdgpago 2 ToU ‘Ap9pou 10.

Eu ToUToIG YiveETAl anobsekTé6 ornu Eupunn 6T1 M net19apyia
anoTeAei oucgilwdn napdayovra yta THV draThpnon THg efougiag
TOU OTpATEURATOG KAl 6T1 To OTpATeupa €ival ougludeg yla
tqu efaoggdadion TNG npoonadeiag TNG Snpokpartiag ané Tnu
avatpony Tng, oOUpguua HE ¢uau ané Toug peiloveg
QUTIKEIPEVIKOUG OToYoUG TNG Evupunaikfg Z0pBaong Twy
Audpunivuwy Arkatwpdtwy. Ta 9eTi1kG anoTedéogpaTta nou
eniTeEOXInkav and Tig Are9ueig duvdapeig 0TV Boovia bidouv
gpgagn OTNU aUAZKY efaoggeadiang geBaogpol yia ToOUV Kwdika
SeouTodoyiag Toug, €181kd ka9uwg éxouv eni €vav api9pé €TUY
GUpQUUNROE!I Va gupnepi1AaBouy 515ackafia eni Twyu AuSpuwnivwy
AIKAITWRATWY.

Akp1Big peTappaon ané Ta Ayydikad Tou/g UNppévou eyypagou.

/

ASRua 19-1-1998 0 NeTagpaoT/s
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